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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΠΑΝΤΗΣΗ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριΦ. 565/82 

τοΟ κ. Van Miert 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(1 Ιουνίου 1982) 

Θέμα: Τιμαριθμική αναπροσαρμογή των μισθών 

Ή Ευρωπαϊκή 'Επιτροπή, μέσω των Υπουργών 
Οικονομικών έλαβε στά τέλη 'Απριλίου τήν εντολή 
νά συνεχίσει τήν έρευνα της σχετικά μέ τήν αυτό­
ματη σύνδεση μισθών καί απολαβών μέ τίς τιμές 
καταναλωτοΟ. Θά προβεί σέ όλες τίς «χρήσιμες 
επαφές» καί θά λάβει υπόψη της δσα έχουν πράξει 
τά κράτη μέλη μετά τή σύσταση τοΟ περασμένου 
θέρους καί, σε δ,τι άφορα τό Βέλγιο, άπό τίς 22 
'Ιουλίου 1981 καί μετά. 

1. Τί εννοεί ή Επιτροπή σάν «χρήσιμες επαφές»; 

2. Προτίθεται ή 'Επιτροπή, προτοΟ υποβάλει μέ 
επίσημο τρόπο στό Συμβούλιο τίς συγκεκριμέ­
νες προτάσεις της σχετικά μέ τήν τιμαριθμική 
αναπροσαρμογή, να «μήν παραλείψει νά 
συμβουλευθεί τους εργοδότες καί εργαζομέ­
νους καί κάθε απαιτούμενο οργανισμό κατά 
τρόπο θετικό», δπως δήλωσε ό εκπρόσωπος της 
στίς 10 Σεπτεμβρίου 1981; 

3. Πώς κρίνει ή Επιτροπή τή συνέχεια πού δό­
θηκε άπό τή βελγική κυβέρνηση στην «ανακοί­
νωση προς τό Συμβούλιο σχετικά μέ τίς βασι­
κές αρχές τής τιμαριθμικής αναπροσαρμογής 
στην Κοινότητα», σχετικά μέ τήν οποία επίσης 
στίς 10 Σεπτεμβρίου 1981, ό εκπρόσωπος της 
δήλωσε ότι «έχει σκοπό απλώς να ανοίξει τόν 
δρόμο γιά τίς συνομιλίες»; 

4. Σέ ποιο βαθμό θά προσπαθήσει ή Επιτροπή 
ώστε «νά αυξηθεί ό διάλογος μεταξύ των κοι­
νωνικών εταίρων», δπως δήλωσε ό Πρόεδρος 
τοΟ Συμβουλίου στό πρόγραμμα δράσεως γιά 
τό πρώτο εξάμηνο τοϋ 1982; 

5. Μπορεί ή Επιτροπή Ισως έν τώ μεταξύ νά δώ­
σει μιά ικανοποιητική απάντηση σέ δλα τά ση­

μεία τών γραπτών ερωτήσεων μου αριθ. 865/ 
81 ( !) σχετικά μέ τίς οίκονομικές θυσίες τών 
μελών της καί αριθ. 866/81 (2) σχετικά μέ τή 
σύσταση προς τό Βέλγιο, στίς όποΓες τήν κά­
λεσα καί πάλι νά απαντήσει μέ τήν γραπτή 
ερώτηση μου αριθ. 50/82 (3); 

(ΐ) ΕΕ άρι3. C 309 της 30. 11. 1981, σ. 17. 
(2) ΕΕ αριθ. C 323 της 10. 12. 1981, σ. 6. 
(3) ΕΕ αριθ. C 167 της 5. 7. 1982, σ. 16. 

'Απάντηση τοΟ κ. Ortoli 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(12 Νοεμβρίου 1982) 

1. Μέ τήν έκφραση «χρήσιμες επαφές», ή Επι­
τροπή εννοεί δλες τίς επαφές πού μπορούν νά 
συμβάλλουν αποδοτικά στίς πρωτοβουλίες πού τό 
Συμβούλιο, στίς 26 'Απριλίου 1982, τήν κάλεσε νά 
αναλάβει, τήν κατάλληλη στιγμή, για τό σύνολο 
τών προβλημάτων πού αναφέρονται στην ανακοί­
νωση τής 23ης 'Ιουλίου 1981 σχετικά μέ τίς αρχές 
τής τιμαριθμικής αναπροσαρμογής μέσα στην Κοι­
νότητα ( !). 

2. Ή Επιτροπή επαναβεβαιώνει τήν πεποίθηση 
της δτι ή συνεννόηση τών κοινωνικών εταίρων 
είναι αναγκαία γιά τήν επιτυχία κάθε πρωτοβουλί­
ας στά θέματα τιμαριθμικής αναπροσαρμογής. 
"Εχει λοιπόν σκοπό, πρίν συνεχίσει τίς πρωτοβουλί­
ες της στον τομέα αυτό, νά προχωρήσει στίς έν 
λόγω διαβουλεύσεις, στό πλαίσιο τών αρμόδιων 
κοινοτικών φορέων ή μέ διμερείς επαφές. 

3. Ή Επιτροπή θεωρεί δτι τά μέτρα άνορθώ-
σεως πού έλαβε ή βελγική κυβέρνηση στίς αρχές 
τοΟ 1982, σέ συσχετισμό μέ τήν υποτίμηση τοΟ βελ-
γικοϋ φράγκου στό πλαίσιο τοϋ Ευρωπαϊκού Νο­
μισματικοί) Συστήματος, υπαγορεύονται άπό τίς 
αρχές τής ανακοινώσεως τής 23ης 'Ιουλίου 1981 
σχετικά μέ τήν τιμαριθμική αναπροσαρμογή, καί 

(1) "Εγγρ. COM(81) 457 τελικό. 
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επαναλαμβάνουν τη σύσταση πού ή 'Επιτροπή είχε 
απευθύνει τήν προηγουμένη στό Βασίλειο τοΟ Βελ­
γίου (2) δυνάμει τοΟ άρθρου 11 της αποφάσεως τοϋ 
Συμβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 1974 (3). 

Γενικότερα, ή Επιτροπή κρίνει πώς ή συνέχιση των 
συνομιλιών γιά τίς αρχές της τιμαριθμικής αναπρο­
σαρμογής - πού άρχισε άπό τόν 'Ιούλιο 1981 καί ή 
οποία άποτελοϋσε τόν κύριο στόχο τής ανακοινώ­
σεως της - δέν επηρεάζεται άπό τίς εξελίξεις, οί 
όποιες, έν τώ μεταξύ, πραγματοποιήθηκαν στον το­
μέα αυτό στά Κράτη μέλη. 

4. Ή Επιτροπή σκοπεύει νά συνεχίσει, μέ όλα 
τά μέσα πού τής είναι διαθέσιμα, νά ευνοεί τό διά­
λογο μεταξύ των κοινωνικών εταίρων καί νά βελ­
τιώνει τίς δικές της επαφές μέ τους τελευταίους 
αυτούς. Είναι όμως έτοιμη νά εξετάσει κάθε υπό­
δειξη σχετικά μέ άλλα μέσα πού θά επιτρέψουν νά 
εντατικοποιηθεί ό διάλογος καί οί επαφές αυτές. 

"Οσον άφορα τό προσεχές συνδυασμένο Συμβούλιο 
«οικονομικών - κοινωνικών θεμάτων», ή 'Επιτρο­
πή υπενθυμίζει ότι γιά νά εξασφαλιστεί μία εμπε­
ριστατωμένη προετοιμασία, ή σύνοδος αυτή θά 
έπεται μιας συσκέψεως τής μόνιμης επιτροπής 
απασχολήσεως ή οποία θά μπορέσει έτσι νά συζη­
τήσει τά διάφορα θέματα πού αναγράφονται στην 
ημερήσια διάταξη τοϋ Συμβουλίου. 

5. Ή Επιτροπή απήντησε στή γραπτή ερώτηση 
αριθ. 50/82 τοΟ 'Αξιότιμου Μέλους τοϋ Κοινοβου­
λίου μέ ημερομηνία 1. 6. 1982. 

(2) ΕΕ αριθ. L 228 της 13. 8. 1981, σ. 29. 
(3) ΕΕ άριΒ. L 63 της 5. 3. 1974, σ. 16. 

.ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 820/82 

τοϋ κ. Moreland, Turner καί Howell 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5 Ίονλίον 1982) 

Θέμα: Κρατική Λιμενική Νομοθεσία 

Τήν 26η 'Ιανουαρίου 1982, διάφορα Ευρωπαϊκά 
Ναυτικά κράτη, (συμπεριλαμβανομένων καί όλων 
τών Κρατών μελών τής Κοινότητας έκτος τοϋ Λου­
ξεμβούργου), υπέγραψαν ένα μνημόνιο Συμφωνίας 
έπί τών κρατικών λιμενικών διακανονισμών. 

1. Ώ ς αποτέλεσμα αύτης τής ενέργειας έχει ανα­
βάλει έπ' αόριστο ή Επιτροπή τήν οδηγία έπί 
τών Κρατικών Λιμένων καί άν ναί, γιά ποιους 
λόγους; 

2. Μήπως ανησυχεί ή 'Επιτροπή δτι τά Κράτη 
μέλη ανέλαβαν τά ϊδια τό θέμα καί έχουν πε­
ριορίσει τήν Κοινοτική συμμετοχή σέ αυτό τόν 
τομέα της πολιτικής τών θαλασσίων μεταφο­
ρών; 

3. Συμφωνεί ή Επιτροπή δτι, κάθε ενέργεια τών 
Ευρωπαϊκών Ναυτικών Κρατών πρέπει νά 

συμφωνεί μέ τό Κοινοτικό δίκαιο; Συζητήθηκε 
αυτό μέ τά Κράτη μέλη; Θεωρεί τήν ενέργεια 
ώς σύμφωνη; 

4. Θά εξετάσει ή Επιτροπή τή δυνατότητα γνω­
μοδοτήσεως τοϋ Δικαστηρίου σύμφωνα μέ τό 
άρθρο 228 τής Συνθήκης ΕΟΚ, γιά τό άν τό 
μνημόνιο συμφωνίας (τοϋ οποίου τό περιεχό­
μενο μπορεί ϊσως νά μετατραπεί σέ μιά πιό επί­
σημη συμφωνία τό 1984) συμβιβάζεται μέ τό 
δίκαιο τής ΕΟΚ; "Αν όχι, γιατί; 

'Απάντηση τοΟ κ. Κοντογεώργη 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

1. Παρόλο πού ή πρόταση οδηγίας τής Επιτρο­
πής περί έλεγχου τών σκαφών άπό τό κράτος τοϋ 
λιμένα (ι) εξακολουθεί νά υπάρχει επισήμως, έχει 
γιά πρακτικούς λόγους τοποθετηθεί στό αρχείο. 
Πολλές άπό τίς υποδείξεις πού περιείχε, συμπερι­
λήφθηκαν στό μνημόνιο συμπράξεως. 'Αξίζει έξαλ­
λου νά σημειωθεί ότι όταν υπέγραψαν τήν τελική 
δήλωση τής διασκέψεως γιά τή ναυτιλιακή ασφά­
λεια τήν 26η 'Ιανουαρίου 1982, οί υπουργοί τών 14 
Κρατών ανέλαβαν τήν υποχρέωση νά μελετήσουν 
ανάλογα μέ τήν κεκτημένη πείρα, «τό πλεονέκτημα 
πού θά προέκυπτε άπό τήν μετατροπή τοϋ μνημο­
νίου σέ άλλης μορφής συμφωνία ή οποία γίνεται 
μέσα σέ κατάλληλο πλαίσιο». 

2. Ή πρόταση είχε σάν στόχο της νά προσφέρει 
ή Κοινότητα χρήσιμη συνεισφορά στην εφαρμογή 
τών διεθνών κανόνων γιά τήν ασφάλεια τών θα­
λασσίων μεταφορών καί τήν πρόληψη τής ρυπάν­
σεως στην Ευρώπη. Ή Κοινότητα καί ή 'Επιτροπή 
έχουν παίξει σημαντικό ρόλο στίς διαπραγματεύ­
σεις καί ή Επιτροπή πρόκειται νά συμμετέχει στίς 
δραστηριότητες τής επιτροπής παρακολούθησης 
πού θεσπίστηκε δυνάμει τοϋ άρθρου 6 τοϋ μνημο­
νίου συμπράξεως. Τό πρόβλημα τής πρόληψης τής 
ρυπάνσεως δέν στάματα στά κοινοτικά σύνορα καί 
ή συμμετοχή της Κοινότητας σ' αυτή τήν ευρύτερη 
επιτροπή αποτελεί, κατά τή γνώμη της, λογικό τρό­
πο γιά νά αντιμετωπιστεί τό πρόβλημα. 'Αξίζει 
έξαλλου νά σημειωθεί ότι στην απόφαση τής 15ης 
Δεκεμβρίου 1981, τό Συμβούλιο υπέδειξε ότι, λαμ­
βάνοντας υπόψη τίς αποφάσεις πού ελήφθησαν 
κατά τήν δεύτερη περιφερειακή συνδιάσκεψη, θά 
μποροϋσε νά συζητήσει ποια άλλα μέτρα θά ήταν 
κατά περίπτωση χρήσιμα στην Κοινότητα. Κατά 
τή γνώμη τής Επιτροπής, θά ήταν πολύ χρήσιμο νά 
μετατραποϋν οί διατάξεις τοϋ μνημονίου σέ κοινο­
τική νομοθεσία όταν θά έχουν πλήρως επεξεργα­
σθεί οί λεπτομέρειες εφαρμογής τοϋ μνημονίου 
συμπράξεως. 

3. Ναί, "Εχοντας υπόψη τό ιδιάζον καθεστώς 
τών θαλασσίων μεταφορών μέσα στή συνθήκη 
ΕΟΚ, ή δημιουργία μνημονίου συμπράξεως άπό τά 
Κράτη μέλη δεν φαίνεται νά αντιτίθεται στή 
συνθήκη. 

4. Όχι . 

(ΐ) ΕΕ αριθ. C 192 της 30. 7. 1980, σ. 8. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 857/82 

τοΟ κ. Mertens 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(8 'Ιουλίου 1982) 

Θέμα.: Καύση των καταλοίπων πετρελαίου 

Σέ μερικές χώρες μέλη τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
καθώς καί στην Επιτροπή γίνονται σκέψεις γιά 
τήν ρύθμιση των καταλοίπων πετρελαίου. Τουλά­
χιστο σέ μία χώρα μέλος τής Ευρωπαϊκής Κοινότη­
τας έγιναν πολύ θετικές εμπειρίες άπό τήν καύση 
των καταλοίπων πετρελαίου. Στην χώρα αυτή 
υπήρχε μέχρι τώρα ή δυνατότητα καύσεως των κα­
ταλοίπων πετρελαίου σέ ειδικά γιά τό σκοπό αυτό 
κατασκευασμένους κλιβάνους, πράγμα πού συνέ­
βαινε ίδιαίτερα έκεΐ, δπου συσσωρεύονταν καί οί 
ποσότητες καταλοίπων πετρελαίου, π. χ. σέ συνερ­
γεία επισκευής αυτοκινήτων. "Ετσι έπετεύχθηκε 
ένα διπλό θετικό αποτέλεσμα. Άφ' ενός παρήχθη 
θέρμανση μέ τήν καύση αυτών των καταλοίπων 
πετρελαίου, δηλ. θερμάνθηκαν τά συνεργεία καί μέ 
τόν τρόπο αυτό εξοικονομήθηκε ενέργεια. Άφ' έτε­
ρου τά κατάλοιπα αυτά εξουδετερώθηκαν μέ 
ταυτόχρονη προστασία τοΟ περιβάλλοντος. 'Ιδιαί­
τερες δυσκολίες υφίστανται έως τώρα στή συλλογή 
αυτών τών σχετικά μικρών ποσοτήτων άπό κατά­
λοιπα πετρελαίου σέ μικρά κυρίως συνεργεία ή επι­
χειρήσεις. 

1. Μπορεί ή Επιτροπή νά ανακοινώσει ποιες 
είναι οί προθέσεις της μέσα στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα, γιά τήν λύση τοΟ προβλήματος; 

2. 'Αληθεύουν οι πληροφορίες δτι ή 'Επιτροπή 
προτίθεται νά απαγορεύσει κατ' αρχήν σέ 
ευρωπαϊκό επίπεδο τήν καύση καταλοίπων πε­
τρελαίου; 

3. 'Εάν ή πρόθεση αυτή αληθεύει, μπορεί ή 'Επι­
τροπή νά ανακοινώσει γιά ποιο λόγο θέλει έτσι 
νά αποκλείσει μιά δυνατότητα χρησιμοποιή­
σεως πού προστατεύει τό περιβάλλον καί εξοι­
κονομεί ενέργεια; 

4. Γνωρίζει ή 'Επιτροπή, έάν οί κλίβανοι πού κα­
τασκευάζονταν έως τώρα ίδιαίτερα γιά τήν 
καύση αυτών τών καταλοίπων πετρελαίου λαμ­
βάνουν επαρκώς ύπ' όψη προϋποθέσεις προ­
στασίας περιβάλλοντος, ή έάν υφίστανται στην 
περίπτωση αυτή ακόμη δυνατότητες βελτιώ­
σεως; 

'Απάντηση τοΟ κ. Narjes 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

1. Οί βάσεις τής κοινοτικής πολιτικής γιά τή διά­
θεση καί τήν καύση τών καταλοίπων πετρελαίου 
καθορίζονται στην οδηγία 75/439/ΕΟΚ τής 16ης 
'Ιουνίου 1975 (ι). 

2. καί 3. Ή 'Επιτροπή δέν προτίθεται νά απαγο­
ρεύσει κατ' αρχή τήν καύση καταλοίπων πετρελαί­
ου στην Κοινότητα. 

Περιορίζεται νά εξετάσει άν απαιτούνται συμπλη­
ρωματικές κοινοτικές διατάξεις γιά νά προλαμβά­
νεται ή ατμοσφαιρική ρύπανση άπό τήν καύση τών 
καταλοίπων πετρελαίου, χωρίς προηγούμενη επε­
ξεργασία, σέ μή εγκεκριμένες εγκαταστάσεις καύ­
σης καί ταυτόχρονα, γιά νά εξασφαλίζεται ότι τά 
τοξικά κατάλοιπα πού παράγονται δταν χρησιμο­
ποιείται αυτή ή μέθοδος αποβάλλονται μέ τή μορ­
φή ειδικών αποβλήτων. 

4. 'Ισχύει, σέ δύο Κράτη μέλη τής Κοινότητας, 
παντελής απαγόρευση τής καύσης καταλοίπων πε­
τρελαίου. "Ενα άλλο Κράτος μέλος απαγόρευσε 
άπό τήν 1η 'Οκτωβρίου 1981, τήν καύση καταλοί­
πων πετρελαίου σέ εγκαταστάσεις καύσεως πού 
προβλέπονται είδικά γιά τό σκοπό αυτό, επειδή 
έχει αποδειχτεί ότι οί εγκαταστάσεις αυτές δέ 
ανταποκρίνονται στά σχετικά οικολογικά πρό­
τυπα. 

Σύμφωνα μέ τά στοιχεία πού διαθέτει ή Επιτροπή, 
δέν φαίνεται μέχρι τώρα νά έχει βρεθεί ικανοποιη­
τική λύση στά περιβαλλοντολογικά προβλήματα 
πού θέτει η άμεση καύση μιγμάτων άπό κατάλοιπα 
πετρελαίου σέ μικρούς ειδικούς κλιβάνους. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 883/82 

τοΟ κ. Damette 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(12 'Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Καθαρές μεταφορές κεφαλαίων τών Κρα­
τών μελών στον Προϋπολογισμό τής Κοινό­
τητας (καθαρό υπόλοιπο τής συνεισφοράς 
καί τών εισπραχθέντων κεφαλαίων) 

Θά μπορούσε \ 'Επιτροπή νά δώσει έναν ακριβή 
πίνακα αυτών τών μεταφορών κατά κεφάλαιο τού 
προϋπολογισμού; 

'Απάντηση τοΟ κ. Tugendhat 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Όσον άφορα τό γενικό πρόβλημα τών «καθαρών 
υπολοίπων τοϋ προϋπολογισμού», τό 'Αξιότιμο 
Μέλος τού Κοινοβουλίου παρακαλείται νά ανατρέ­
ξει στην απάντηση στή γραπτή ερώτηση αριθ. 
1260/81 τών κυρίων Rogalla καί Seeleri1). Όσον 
άφορα τίς ερωτήσεις πού έθεσε τό 'Αξιότιμο Μέλος 
τοϋ Κοινοβουλίου, ή Επιτροπή επιβεβαιώνει δτι 
δέν διαθέτει τέτοιο πίνακα, τόν όποιο δέν θά μπο­
ρούσε άλλωστε νά καταρτίσει μέ απλή λογιστική 
ανάλυση τών στοιχείων. Γιά νά έχει αυτά τά απο­
τελέσματα, είναι αναγκαίο νά προβεί σέ εκτιμήσεις 
πού πραγματοποιούνται βάσει κριτηρίων πού 
έχουν καθορισθεί έκ τών προτέρων δεδομένου δτι 
τά αποτελέσματα υπολογίζονται έξ όρισμοϋ κατά 
προσέγγιση. Τό 'Αξιότιμο Μέλος τού Κοινοβου­
λίου παρακαλείται ώς προς τό σημείο αυτό νά 
ανατρέξει στην απάντηση πού δόθηκε στή γραπτή 

(>) ΕΕ αριθ. C 47 της 22. 2. 1982. (1) ΕΕ αριθ. L 194 της 16. 6. 1975. 
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ερώτηση αριθ. 1427/81 τοΟ κ. Schieler(2). Ή χρη­
ματοδότηση τοΟ κοινοτικού προϋπολογισμοί) απο­
τελεί μία μόνο μορφή της Ιδιότητας τού μέλους της 
Κοινότητας. "Αλλοι παράγοντες δπως τά πλεονε­
κτήματα πού παρέχονται από τήν κοινή αγορά, οί 
διακινήσεις ιδιωτικών καί δημοσίων κεφαλαίων 
στην Κοινότητα καί ή κοινή εμπορική πολιτική 
είναι πολύ πιό δύσκολο νά εκτιμηθούν, άλλα απο­
τελούν στοιχεία πολύ πιό βασικά τής Ιδιότητας τού 
μέλους τής Κοινότητας. 

(2) ΕΕάριΟ. C 138 της 1.6. 1982. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 884/82 

τοΟ κ. Key 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(20 'Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Υγιεινή τού περιβάλλοντος - Υγιεινή των 
τροφίμων καί έλεγχος 

1. Υπάρχει απόλυτη συμφωνία σέ όλα τά Κράτη 
μέλη δτι ή υγιεινή των τροφίμων καί ό έλεγχος πρέ­
πει νά βρίσκονται κάτω άπό τήν επίβλεψη ενός 
κατάλληλα εκπαιδευμένου καί αρμόδιου υπαλλή­
λου (σέ μερικές χώρες αυτός μπορεί νά είναι ό κτη­
νίατρος, σέ άλλες, ένας άλλος υπάλληλος). Σκο­
πεύει ή Επιτροπή νά βελτιώσει τήν υγιεινή τών 
τροφίμων καί όχι μόνο νά υποστηρίζει τίς αξιώσεις 
ενός επαγγέλματος σέ βάρος άλλου; 

2. Λαμβανομένου υπόψη δτι ή εκπαίδευση καί ή 
πείρα τού 'Υπαλλήλου 'Υγιεινής Περιβάλλοντος 
έχει ήδη αναγνωρισθεί άπό τό Ευρωπαϊκό Γραφείο 
τΐ|ς Παγκοσμίου 'Οργανώσεως 'Υγείας, τό όποιο 
συνιστά στά άλλα κράτη νά ακολουθήσουν τό πα­
ράδειγμα τού 'Ηνωμένου Βασιλείου διορίζοντας 
έμπειρους συμβούλους τών οποίων ή αρμοδιότητα 
νά περιλαμβάνει δλη τή λειτουργία τής υγιεινής τού 
περιβάλλοντος (στή πραγματικότητα, μέ τή 
διεύρυνση τής βάσεως αποκτήσεως εμπειρίας, μπο­
ρεί νά επιτευχθεί μιά ακόμη μεγαλύτερη βελτίωση 
τής υγιεινής παραγωγής είδών διατροφής), δέν 
είναι σημαντικό νά γίνουν άμεσες προτάσεις έπί 
τής εναρμονίσεως τών μή κτηνιατρικών τίτλων 
προτού άλλοι τέτοιοι είδικευμένοι υπάλληλοι παύ­
σουν νά διαδραματίζουν τό ρόλο γιά τόν όποιο 
έχουν εκπαιδευθεί; 

'Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

1. Πολιτική τής Επιτροπής δέν είναι νά παρεμ­
βαίνει στίς διοικητικές διατάξεις τών Κρατών με­
λών δσον άφορα τά μέτρα πού έχουν ληφθεί γιά 
τήν καλυτέρευση τής υγιεινής τών τροφίμων στό 
έδαφος τους, ή νά παρεμβαίνει στίς εσωτερικές 
σχέσεις τών Κρατών μελών μεταξύ τών επαγγελμά­
των. 

Στίς ανταλλαγές μεταξύ τών Κρατών μελών τέθηκε 
πρόβλημα δσον αφορβ τόν έλεγχο τροφίμων ζωι­
κής προελεύσεως άπό κτηνίατρο ή υπάλληλο αρμό­
διο γιά τήν υγιεινή τού περιβάλλοντος. 

Ή Επιτροπή παρουσίασε τό ζήτημα αυτό γιά μελέ­
τη σέ μία ομάδα άπό εμπειρογνώμονες πού κατέ­
ληξε στό συμπέρασμα δτι ή καλύτερη προστασία 
τού καταναλωτή θά ήταν νά διευκρινίζονται σα­
φώς τά καθήκοντα κάθε επαγγέλματος, αφού γενι­
κά ό έλεγχος τής υγιεινής ασκείται άπό τόν υπάλ­
ληλο τής υπηρεσίας πού έχει αναλάβει τήν προστα­
σία τού περιβάλλοντος καί ό έλεγχος τών κρεάτων 
άπό τόν κτηνίατρο. 'Η ευθύνη αυτή τών κτηνιά­
τρων αντιστοιχεί έξαλλου στην πρακτική πού έχει 
ήδη αναγνωρισθεί σέ ευρωπαϊκό καί σέ διεθνές επί­
πεδο. 

2. Όσον άφορα τόν έλεγχο ευρύτερων τομέων 
υγιεινής τού περιβάλλοντος γιά τόν όποιο τό 'Ηνω­
μένο Βασίλειο έχει ορίσει είδικούς υπαλλήλους 
(Environmental Health Officer), ή Επιτροπή γνωρί­
ζει τήν έκθεση περί διαβουλεύσεως τής Παγκό­
σμιας 'Οργάνωσης 'Υγείας γιά τόν ρόλο, τίς λει­
τουργίες καί τίς ανάγκες καταρτίσεως τών αρμό­
διων υπαλλήλων γιά τήν υγιεινή τού περιβάλλοντος 
στην Ευρώπη. Ή Επιτροπή έχει ήδη λάβει συγκε­
κριμένα μέτρα πού ενδιαφέρουν τόν τομέα τών 
τροφίμων ζωικής προελεύσεως προτείνοντας νά α­
ναγνωριστούν δεόντως οί αρμόδιοι υπάλληλοι γιά 
τήν προστασία τού περιβάλλοντος σέ κοινοτικό 
επίπεδο ώς υπεύθυνοι τού υγειονομικού έλεγχου 
στον τομέα τού κρέατος τών πουλερικών καί τών 
προϊόντων κρέατος, καί θά επεκτείνει τά μέτρα 
αυτά καί στή σχετική οδηγία περί ερυθρού κρέα­
τος. Οί υπόλοιποι τομείς πού απαριθμούνται στή 
διαβούλευση τής Παγκοσμίου 'Οργάνωσης 'Υγείας 
είναι οί έξης: 

ή διαχείριση τών πόρων ύδατος 

ή διαχείριση τών άπορριμάτων 

ή στέγαση 

οί επιδημιολογικές υπηρεσίες 

ή διαχείριση τής ποιότητας τού αέρος 

ό έλεγχος τού θορύβου 

ή υγεία στον τόπο εργασίας 

ή προστασία τών χώρων ψυχαγωγίας 

ό έλεγχος τών συνόρων, τών λιμένων καί αερο­
δρομίων καθώς καί τών τόπων διελεύσεως τών 
συνόρων 

οί επιμορφωτικές δραστηριότητες 

ή προστασία άπό τή ραδιενέργεια. 

Ή 'Επιτροπή θεωρεί δτι δέν είναι δυνατό νά κάνει 
άμεσες προτάσεις γιά εναρμόνιση μόνον ενός 
επαγγελματικού προσόντος πού νά καλύπτει τό 
σύνολο τών τομέων αυτών σέ κοινοτικό επίπεδο, 
άλλα δέν συμφωνεί μέ τό δτι αυτό συνεπάγεται δτι 
τό επάγγελμα θά πάψει νά υπάρχει στό 'Ηνωμένο 
Βασίλειο. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 914/82 

της κ. Theobald-Paoli 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(20 Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Εκμετάλλευση των κοιτασμάτων μετάλλων 
στην Κοινότητα 

Οι ελλείψεις τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας σέ πρώ­
τες ύλες καί ή αίμορραγία συναλλάγματος πού 
προκαλούν πρέπει νά αναγκάσουν τους Ευρωπαί­
ους νά αναπτύξουν τήν έρευνα καί νά μή παραμε­
λήσουν κανένα κοίτασμα όρυκτοΟ, έστω καί άν τά 
αποθέματα του είναι περιορισμένα. 

Φαίνεται δτι ή εκμετάλλευση των κοιτασμάτων με­
τάλλων, άν καί είναι πολυάριθμα καί περιέχουν 
διάφορα ορυκτά, έχει μελετηθεί πολύ λίγο. Ή 
εξόρυξη ή οποία έχει ήδη πραγματοποιηθεί στην 
Ευρώπη άπό τήν ρωμαϊκή εποχή, απαιτεί πολυά­
ριθμο εργατικό δυναμικό ή επινοητικές μεθόδους 
(όπως ή διάλυση τών ορυκτών) τίς όποιες διαθέ­
τουν οί Ευρωπαίοι. 

Σέ ποιες ενέργειες θά μποροΟσε νά προβεί ή 'Επι­
τροπή, ενδεχομένως μέσω τοΟ ΕΤΠΑ, γιά νά βοη­
θήσει τίς περιφέρειες νά δραστηριοποιήσουν καί 
πάλι τήν εκμετάλλευση τών κοιτασμάτων πού πε­
ριέχουν πρώτες ύλες, στίς όποιες ή Κοινότητα έχει 
τίς μεγαλύτερες ελλείψεις, καί νά αναζωογονήσουν 
μέ τόν τρόπο αυτό τήν οικονομική τους δραστηριό­
τητα; 

Απάντηση τοΟ κ. Davignon 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(12 Νοεμβρίου 1982) 

Μέ σκοπό νά μειώσει τήν εξάρτηση της ώς προς τά 
ορυκτά, ή Κοινότητα, ήδη τό 1978, υιοθέτησε δύο 
προγράμματα έρευνας καί ανάπτυξης, τό ένα σχετι­
κά μέ τόν εντοπισμό καί τήν εξόρυξη τοΟ ουρανίου, 
τό άλλο σχετικά μέ τίς πρωτογενείς πρώτες ύλες μή 
ενεργειακής μορφής. Στίς 17 Μαΐου 1982, τό 
Συμβούλιο εξέδωσε ένα δεύτερο πρόγραμμα έρευ­
νας καί ανάπτυξης σχετικά μέ τίς πρώτες ύλες, πού 
περιλαμβάνει ένα ύποπρόγραμμα μετάλλων καί 
ορυκτών υλών τό όποιο θά τονώσει μεταξύ άλλων 
τίς εργασίες σχετικά μέ τά κοιτάσματα ύπό μορφή 
φλεβών. 

Κατά τή διάρκεια τών περασμένων αίώνων, οί φλέ­
βες ορυκτών καί τά προσκείμενα πεδία εξορύξεως 
προμήθευσαν σημαντικές ποσότητες βασικών με­
τάλλων, άλλα ή έχουν εξαντληθεί ή έχουν τήν τάση 
νά εξαντληθούν. Εντούτοις νέα ορυχεία θά μπο­
ρούσαν νά ανοίξουν, δπως π. χ. τό ορυχείο τοΟ 
Saint-Salvy (Tarn, Γαλλία) πού αποδεικνύει τή ση­
μασία πού αποδίδεται σ' αυτόν τόν τύπο κοιτα­
σμάτων. Σήμερα, μία συστηματική καί οίκονομική 

εκμετάλλευση τών κοιτασμάτων, καμιά φορά τών 
υπόγειων ορυχείων, απαιτεί νέα καί προχωρημένη 
τεχνολογία καθώς καί είδικευμένο προσωπικό. 

Ή Επιτροπή διαβίβασε στό Συμβούλιο στίς 7 Ιου­
λίου 1982 μιά ανακοίνωση καί πρόταση κανονι­
σμοί) σχετικά μέ τήν ενίσχυση στά σχέδια πού 
έχουν αναληφθεί στο πλαίσιο τών προγραμμάτων 
έντοπισμοΟ τών ορυκτών πρώτων υλών μή ενεργει­
ακής μορφής στό έδαφος τών Κρατών μελών πού 
θά πρέπει νά αναληφθούν άπό τίς εταιρείες εξορύ­
ξεως πού έχουν έδρα σέ μία άπό τίς χώρες τής Κοι­
νότητας. 

Ή ενίσχυση ΕΤΠΑ θά μποροΟσε νά αντιμετωπι­
στεί γιά τίς οίκονομικά υγιείς πρωτοβουλίες εκμε­
ταλλεύσεως πού είναι αρκετά καθορισμένες καί 
εντοπισμένες σέ περιφέρειες πού ωφελούνται άπό 
τίς εθνικές ενισχύσεις περιφερειακής αναπτύξεως 
καί οί όποιες είσέρχονται στό πεδίο εφαρμογής τοΟ 
ΕΤΠΑ, στό μέτρο πού τά ενδιαφερόμενα Κράτη 
μέλη θά υποβάλουν τή σχετική αίτηση. 'Εξάλλου, 
τό ΕΤΠΑ θά μποροΟσε επίσης νά εξετάσει τή δυνα­
τότητα χρηματοδοτήσεως μελετών οίκονομικής 
καί χρηματοδοτικής σκοπιμότητας σχετικά μέ τίς 
ζώνες ΕΤΠΑ στίς όποιες ή εκμετάλλευση κοιτα­
σμάτων ύπό τή μορφή φλεβών θά μποροΟσε νά 
αποτελέσει μιά συμπληρωματική πηγή εισοδημά­
των καί θέσεων απασχολήσεως. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 926/82 

τοΟ κ. Key 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Σύμβαση γιά τήν Προστασία τών θηραμά­
των καί τοΟ φυσικοο τους περιβάλλοντος 
στον Ευρωπαϊκό Χώρο 

1. Τώρα πού ή 'Επιτροπή επικύρωσε έξ ονόματος 
τής Κοινότητας, τή Σύμβαση γιά τήν προστασία 
τών θηραμάτων καί τοΟ φυσικοΟ τους περιβάλλο­
ντος, πώς σκοπεύει νά: 

α) εξασφαλίζει δτι τά Κράτη μέλη θά συμμορφω­
θούν μέ τή διάταξη τής Συμβάσεως; 

β) συγκεντρώσει πληροφορίες καί νά ετοιμάσει 
έκθεση σχετικά μέ εξαιρέσεις πού έγιναν στή 
Σύμβαση σύμφωνα μέ τό άρθρο 9; 

2. Γιά νά χρηματοδοτηθοΟν τά σχετικά προ­
γράμματα αναμένει ή 'Επιτροπή τά προγράμματα 
αύτα καθεαυτά νά αξίζουν νά τύχουν οίκονομικής 
ενισχύσεως καί θά μποροΟσε ή 'Επιτροπή νά προ­
τείνει μιά απλή ανάλυση τοΟ κόστους καί τοΟ οφέ­
λους ώστε νά καθίσταται σαφής ή ανάγκη χρημα­
τοδοτήσεως ; 
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'Απάντηση το© κ. Narjes 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

1. Σύμφωνα μέ τό άρθρο 155 της συνθήκης ΕΟΚ, 
ή Επιτροπή θά εξασφαλίσει τήν εφαρμογή των 
διατάξεων τής σύμβασης άπό τήν Κοινότητα, μέσα 
στά δρια των αρμοδιοτήτων πού απορρέουν άπό 
τους ισχύοντες κοινούς κανόνες καθώς καί άπό 
τους κανόνες πού θά τεθοϋν σέ ίσχύ βάσει πράξεων 
πού θά εγκρίνει μελλοντικά τό Συμβούλιο. 

Ή Επιτροπή θά συνεργαστεί στενά μέ τά Κράτη 
μέλη γιά νά καταστεί ή σύμβαση αυτή δσο τό 
δυνατόν αποτελεσματικότερη. Ειδικότερα, θά 
συγκεντρώσει γιά τήν Κοινότητα τά στοιχεία πού 
αναφέρονται στό άρθρο 9 καί θά συντάξει έκθεση 
γιά τίς εξαιρέσεις, μέ βάση τίς πληροφορίες πού 
αναμένεται νά λάβει σύμφωνα μέ τή διατήρηση 
των άγριων πτηνών (ι). 

2. Ή 'Επιτροπή θεωρεί δεδομένο ότι τά σχέδια 
πού επικαλείται ό 'Αξιότιμος Βουλευτής άφοροΟν 
τήν προστασία τοΟ φυσικοΟ περιβάλλοντος σέ 
ορισμένες ευαίσθητες περιοχές πού παρουσιάζουν 
ενδιαφέρον γιά τήν Κοινότητα. "Οπως καί γιά τίς 
άλλες κοινοτικές παρεμβάσεις στον τομέα τοΟ πε­
ριβάλλοντος, ή 'Επιτροπή είναι αναγκασμένη, κατά 
τήν εκτέλεση τοΟ προϋπολογισμοϋ τοΟ 1982, νά 
συμμετέχει στή χρηματοδότηση μόνο σχεδίων πού 
είναι πραγραματικά αξιόλογα άπό κάθε άποψη. 
Προτίθεται έξαλλου νά υποβάλει σύντομα στο 
Συμβούλιο πρόταση κανονισμοΟ σχετικά μέ τή χο­
ρήγηση οικονομικής υποστήριξης γιά κοινοτικές 
παρεμβάσεις στον τομέα τοΟ περιβάλλοντος. 

Ο ΕΕ αριθ. L 103 της 25. 4. 1979. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 931/82 

τοΟ κ. Schmidt 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 'Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Εμπόδια στίς επενδύσεις σέ νοικοκυριά καί 
μικροκαταναλωτές στό πεδίο τής ορθολογι­
κής χρήσεως τής ενεργείας 

Ή 'Επιτροπή υπέβαλε ένα έγγραφο σχετικό μέ τήν 
«επένδυση στό τομέα τής ορθολογικής χρήσεως 
τής ενεργείας». 

Μπορεί, πέρα άπό αυτό, ή Επιτροπή νά απαντήσει 
στίς ακόλουθες ερωτήσεις οι όποιες προκύπτουν 
άπό τό έγγραφο καί οί οποίες είναι σπουδαίες προ­
κειμένου γιά μιά στρατηγική πολιτικής γιά την 
είσαγωγή μέτρων εξοικονομήσεως ενεργείας στους 
μικροκαταναλωτές: 

1. Υπάρχουν σχετικά στοιχεία, γιά τό πλαίσιο, 
στό όποΓο κινούνται οί αντιλήψεις γιά τήν 

οίκονομική αποδοτικότητα μιας επενδύσεως 
πού έχει σκοπό τήν εξοικονόμηση ενέργειας 
στά νοικοκυριά καί τους μικροκαταναλωτές 
καί τί μπορεί νά αναμένεται όσον άφορα τήν 
εξέλιξη των τιμών ενεργείας; 

2. Τί γνωρίζει κανείς μέχρι τώρα α) σχετικά μέ 
τήν επιρροή τοΟ τρόπου ζωής καί εργασίας κα­
θώς καί τών καταναλωτικών συνηθειών στην 
επενδυτική προθυμία τών νοικοκυριών καί τών 
μικροκαταναλωτών 
β) γιά τίς κυριότερες προσδοκίες σχετικά μέ 

τό βαθμό εξοικονομήσεως ενεργείας καί 
τήν οίκονομική αποδοτικότητα τών 
επενδύσεων γιά εξοικονόμηση ενεργείας, 

γ) σχετικά μέ τό βαθμό τής υφισταμένης δυνα­
τότητας συμβιβασμοί) όσον άφορα τήν ανα­
μενόμενη αποδοτικότητα καί παροχή ανέ­
σεων, πού συνδέονται μέ παρόμοιες 
επενδύσεις; 

3. Είναι γνωστό 
α) ποια είναι τά βασικά μέσα πληροφορήσεως 

τών νοικοκυριών καί τών μικροκαταναλω­
τών; 

β) κατά πόσο έχουν πειστική επίδραση τά 
μέσα αυτά σέ αυτούς πού απευθύνονται καί 
στή στάση τους απέναντι στίς επενδύσεις 
εξοικονομήσεως ενεργείας; 

γ) γιατί ακόμα καί δημόσιοι καταναλωτές 
ενεργείας γιά τους οποίους δέν συντρέχουν 
καθόλου λόγοι ελλείψεως πληροφοριών, 
δέν πραγματοποιούν στό επιθυμητό μέτρο 
παρόμοιες επενδύσεις; 

4. Μέ ποιο τρόπο μπορεί κανείς νά βελτιώσει σ' 
αυτό τό πλαίσιο τήν επιμόρφωση καί τήν πλη­
ροφόρηση, δηλαδή ποια μέτρα πρέπει νά λη­
φθούν γιά νά ύπερνικηθοϋν τά εμπόδια; 

5. Υπάρχουν σχετικές πληροφορίες έάν οί χρη­
ματοδοτικές δυνατότητες γιά επενδύσεις εξοι­
κονομήσεως ενεργείας είναι ανάλογες μέ τίς 
υπόλοιπες διαδικασίες χρηματοδοτήσεως μέ 
ξένο κεφάλαιο τών νοικοκυριών καί τών μι­
κροκαταναλωτών καί συμβιβάζονται μέ τήν 
οίκονομική κατάσταση καί τό είδος τών ανα­
γκών τών επιχειρήσεων τους; 

Πώς πρέπει νά τροποποιηθούν τά χρηματοδοτι­
κά ρεύματα καί οί χρηματοδοτικές μέθοδοι καί 
σέ τί πρέπει νά συνίσταται στην κάθε περίπτω­
ση ή βελτίωση τής αποτελεσματικότητας; 

'Απάντηση τοϋ κ. Davignon 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

Τά κριτήρια αποδοτικότητας τών επενδύσεων τών 
οικογενειών είναι πολύ δύσκολο νά καθοριστούν 
διότι εξαρτώνται άπό ένα μεγάλο αριθμό ατομικών 
αποφάσεων οί όποιες χαρακτηρίζονται άπό μία κά­
ποια υποκειμενικότητα. 

Πρόκειται γενικώς γιά επενδύσεις μέ επιστροφή σέ 
σύντομο χρονικό διάστημα (άπό 3 έως 5 χρόνια) ή 
γιά μικρές επενδύσεις πού δέν χρειάζονται προσφυ­
γή σέ δάνειο. Έάν ό χρόνος επιστροφής ξεπερνά τά 
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5 χρόνια, τό πρόβλημα τής αποδοτικότητας των 
χρημάτων, εξαιτίας των υψωμένων ενοικίων, τίθε­
ται καί γιά τίς οίκογένεις καί γιά τους μικρούς 
καταναλωτές. 

Οι εθνικές καί τοπικές αρχές είναι σέ θέση νά επε­
ξεργαστούν καί νά διανείμουν καλύτερα τήν πλη­
ροφόρηση στους κατ' ίδίαν καταναλωτές. 

Θά έπρεπε νά γίνει συστηματική μελέτη της επί­
δρασης της πληροφόρησης, τού τρόπου λήψεως των 
αποφάσεων καί των κινήτρων, γιά νά δοθεί πλη­
ρέστερη απάντηση στην ερώτηση τού 'Αξιότιμου 
Μέλους τοϋ Κοινοβουλίου. 

Ή Επιτροπή προτείνει νά αναλύσει μετά προσοχής 
καί νά χρησιμοποιήσει κατά περίπτωση τά αποτε­
λέσματα της διεθνούς συνδιασκέψεως γιά τήν 
συμπεριφορά των καταναλωτών καί τήν ενεργεια­
κή πολιτική πού έλαβε χώρα στό Noordwijkerhout 
(Κάτω Χώρες) άπό τίς 26 έως τίς 29 Σεπτεμβρίου 
1982, κατόπιν πρωτοβουλίας τού «Foundation for 
Consumer Research» τής Χάγης ίδρυμα πού μελέ­
τησε ειδικά τά θέματα αυτά. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 946/82 

τοΟ κ. Galland 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Συντονισμός τής πολιτικής ενεργείας μέ τήν 
οικονομική καί κοινωνική πολιτική 

Ή Οίκονομική καί Κοινωνική Επιτροπή εξέδωσε 
πρόσφατα γνωμοδότηση σύμφωνα μέ τήν οποία 
μιά συγκροτημένη κοινοτική ενεργειακή στρατηγι­
κή δέν μπορεί νά αποδώσει πλήρως παρά μόνον 
έάν ή πολιτική ενεργείας συντονισθεί άμεσα μέ τή 
μεσοπρόθεσμη καί μακροπρόθεσμη οίκονομική καί 
κοινωνική πολιτική. 

Δεδομένης τής γνωμοδοτήσεως αυτής προτίθεται ή 
Επιτροπή νά επεξεργασθεί προτάσεις γιά συγκε­
κριμένες ενέργειες προς τήν κατεύθυνση αυτή; 

'Απάντηση τοΟ κ. Davignon 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή πιστεύει ότι ή μεγάλη εξάρτηση της 
Κοινότητας γιά τόν εφοδιασμό της σέ ενέργεια 
άπό τίς εισαγωγές πετρελαίου αποτελεί έναν άπό 
τους σημαντικότερους λόγους της οικονομικής κρί­
σης πού πλήττει τήν Κοινότητα. Ή ενεργειακή 
στρατηγική πού πρότεινε γιά τήν Κοινότητα προ­
βλέπει ταχεία μείωση της εξάρτησης αυτής καί 
συνιστά έτσι απαραίτητο δρο γιά τήν οίκονομική 
ανάκαμψη καί τήν κοινωνική πρόοδο στην Κοινό­
τητα. 

Ή μεταβολή της κατάστασης πού επικρατεί στίς 
αγορές ενέργειας απαιτεί μεταξύ άλλων, νά τροπο­
ποιηθούν τά πρότυπα για τή χρησιμοποίηση της 
ενέργειας στή βιομηχανία, να υπογραμμιστεί ή 
ανάγκη καθορισμού των ενεργειακών τιμών σέ ρε­
αλιστικά επίπεδα καί νά πραγματοποιηθούν 
επενδύσεις στή βελτίωση της ενεργειακής αποδοτι­
κότητας. Ή 'Επιτροπή αναγνωρίζει δτι αυτή ή δια­
δικασία μεταβολής συνεπάγεται μερικές φορές 
θυσίες καί επίπονες επιλογές. Στίς προτάσεις της 
γιά τήν ενεργειακή πολιτική, δέν λησμονεί τήν 
ανάγκη νά υποστηρίζεται ή απασχόληση, νά χαλι­
ναγωγείται ό πληθωρισμός καί νά προστατεύονται 
νά τά λιγότερο ευνοημένα μέλη τής κοινωνίας άπό 
τίς επιπτώσεις μιας αστραπιαίας μεταβολής. 

Ή Επιτροπή επιθυμεί κυρίως νά επισημάνει στον 
'Αξιότιμο Βουλευτή τίς πρόσφατες προτάσεις της 
σχετικά μέ τίς επενδύσεις στον τομέα της ορθολο­
γικής χρησιμοποίησης τής ενέργειας {}). Οί 
επενδύσεις τού είδους αυτού συγκαταλέγονται 
στους σημαντικότερους τομείς για τήν πρόοδο 
προς τους ενεργειακούς στόχους της Κοινότητας 
καί ταυτόχρονα προσφέρουν τή δυνατότητα νά δη­
μιουργούνται θέσεις απασχόλησης σέ νέες βιομη­
χανίες καί νά αυξάνεται ή οίκονομική δραστηριό­
τητα. 

(ΐ) COM(82) 24. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 967/82 

τοϋ Sir Stewart-Clark 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(30 Ίονλ'ιον 1982) 

θέμα: Βοήθεια γιά τήν ίχθυοτροφία στην Κοινό­
τητα 

Θά μπορούσε ή Επιτροπή νά αναφέρει λεπτομέ­
ρειες οποιασδήποτε βοηθείας πού είναι διαθέσιμη 
γιά τήν προώθηση της ίχθυοτροφίας μέσα στην 
Κοινότητα; 

Συγκεκριμένα: 

1. Πόση βοήθεια είναι δυνατόν νά διατεθεί; 

2. Πόση βοήθεια δόθηκε πράγματι τό τελευταίο 
οικονομικό έτος; 

3. Ποιες περιοχές της Κοινότητας είναι κατάλλη­
λες γιά τέτοια βοήθεια, καί ποιες καί γιά ποιόν 
λόγο συγκεκριμένα δέν είναι; 

4. "Εχουν αποκλεισθεί ειδικά ορισμένοι τύποι 
ίχθυοτροφίας, άπό παρόμοια βοήθεια, καί γιά 
ποιους λόγους; 

5. "Εχουν ιδιαίτερα ευνοηθεί ή αποκλεισθεί άπό 
παρόμοια βοήθεια ορισμένα θαλάσσια ε'ίδη; 

6. Προβλέπει ή 'Επιτροπή μία μελλοντική επέκτα­
ση ή περιορισμό της βοήθειας στον τομέα της 
ίχθυοτροφίας; 
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'Απάντηση τοβ κ. Giolitti 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

1., 3., 4., 5. ΟΙ λεπτομέρειες καί οι δροι γιά τή 
χορήγηση άπό τό FEOGA χρηματοδοτικών ενι­
σχύσεων σέ επενδυτικά σχέδια στον τομέα τής 
Ιχθυοκαλλιέργειας (εκτροφή ιχθύων, μαλακοστρά­
κων καί μαλακίων) καθορίζονται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 1852/78 (Ο πού είχε παραταθεί, μέ 
τροποποιήσεις, μέχρι τό 1981. Στίς 11 Ιουνίου 
1982, ή 'Επιτροπή υπέβαλε στό Συμβούλιο, πρόταση 
κανονισμοί) (2) ή οποία προβλέπει γιά τό 1982 
συνολικό ποσό 30 εκατομμυρίων ECU γιά τήν ανα­
διάρθρωση της παράκτιας αλιείας καθώς καί γιά 
τήν ίχθυοκαλλιέργεια. 

'Εξάλλου, τό Ευρωπαϊκό κοινωνικό ταμείο μπορεί 
νά χρηματοδοτεί τήν κατάρτιση άνεργων ή ατόμων 
πού απειλούνται μέ απόλυση πού θά ασχοληθούν 
μελλοντικά στον τομέα τής ίχθυοτροφίας. Πράγ­
ματι έχουν ήδη χρηματοδοτηθεί ορισμένα τέτοια 
προγράμματα, γιά παράδειγμα στην 'Ιρλανδία καί 
στή Σκωτία. Ή χρηματοδότηση των προγραμμά­
των αυτών εντάσσεται στό πλαίσιο των τρεχουσών 
ενεργειών του Ταμείου καί δέν έχει ανοιχθεί γιά 
τήν ιχθυοκαλλιέργεια ειδικό κονδύλιο τοϋ προϋπο­
λογισμού. 

Τό Ευρωπαϊκό ταμείο περιφερειακής ανάπτυξης 
μπορεί νά συμβάλει στή χρηματοδότηση επενδύ­
σεων σέ δραστηριότητες βιομηχανικές, χειροτεχνι­
κές καί παροχής υπηρεσιών για τίς όποιες παρέχο­
νται ήδη περιφερειακές ενισχύσεις άπό τό Κράτος, 
καθώς καί επενδύσεων σέ έργα υποδομής πού 
καλύπτονται άπό περιφερειακά αναπτυξιακά προ­
γράμματα. Τά δύο αυτά ε'ίδη επενδύσεων θά 
συμβάλουν ενδεχομένως άμεσα ή έμμεσα στην 
ανάπτυξη τοΟ τομέα τής ιχθυοκαλλιέργειας. 

Ή Ευρωπαϊκή Τράπεζα επενδύσεων χρηματοδοτεί 
τά δημόσια έργα υποδομής καί τίς επενδύσεις πού 
πραγματοποιούνται σέ όλους τους τομείς τής οικο­
νομίας. 

2. Ειδική ενίσχυση συνολικού ύψους 
5 047 000 ECU καθιερώθηκε γιά τό 1981, σύμφωνα 
μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2992/81 πού τροπο­
ποιεί τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1852/78 (3). 

Δέν υπάρχουν στοιχεία γιά τά άλλα χρηματοδοτι­
κά μέσα. 

6. Ή 'Επιτροπή εντάσσει τήν ανάπτυξη τοϋ το­
μέα τής Ιχθυοκαλλιέργειας μέσα στό πλαίσιο πο­
λυετούς κοινής δράσης, ή οποία αποτέλεσε αντικεί­
μενο πρότασης πού υποβλήθηκε στό Συμβούλιο τόν 
'Ιούλιο 1980 (4). Τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διατύ­
πωσε ευνοϊκή γνώμη γιά τήν πρόταση αυτή στίς 
19 Δεκεμβρίου 1980. 

(ΐ) ΕΕ άρι3. L 211 της 1. 8. 1978, σ. 30. 
(2) ΕΕ άρι3. C 166 της 3. 7. 1982, σ. 4. 
(3) ΕΕ αριθ. L 299 της 20. 10. 1981, σ. 24. 
(4) ΕΕ αριθ. C 243 της 22. 9. 1980, σ. 5. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 987/82 

τοϋ κ. Couste 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Ανγονοτον 1982) 

Θέμα: Νέα τακτική των διαπραγματεύσεων 
Lome III 

Μπορεί ή 'Επιτροπή νά δώσει ενδείξεις σχετικά μέ 
τή νέα τακτική πού θά κυριαρχήσει κατά τή δια­
πραγμάτευση τής Lome III σέ δ,τι άφορα τίς σχέ­
σεις μεταξύ τής ΕΟΚ καί τοΟ Τρίτου Κόσμου; 

'Απάντηση τοβ κ. Pisani 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

Ή 'Επιτροπή υπέβαλε πρόσφατα στό Συμβούλιο 
καί στό Κοινοβούλιο υπόμνημα γιά τήν κοινοτική 
αναπτυξιακή πολιτική πού χαράσσει τίς γενικές 
κατευθύνσεις γιά τή δεκαετία τοϋ 80 καί τό όποιο 
ή 'Επιτροπή επιθυμεί νά γίνει αποδεκτό. Στό πλαί­
σιο αυτό, καθορίζονται οι κυριότερες αρχές πού, 
κατά τή διαπραγμάτευση τών διατάξεων πού θά 
διέπουν μελλοντικά τίς σχέσεις μεταξύ τής Κοινό­
τητας καί τών κρατών ΑΚΕ. 

Λαμβάνοντας υπόψη τίς πληροφορίες πού θά απο­
κομίσει άπό τή συζήτηση γιά τό υπόμνημα αυτό, ή 
'Επιτροπή θά επεξεργαστεί εγκαίρως μιά περισσό­
τερο ειδικευμένη ανακοίνωση καθώς καί σχέδιο 
οδηγιών γιά τίς διαπραγματεύσεις, πού αναμένεται 
νά αρχίσουν τήν 1η Σεπτεμβρίου 1983. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριΦ. 1007/82 

τοΟ κ. Kirk 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Ανγονοτον 1982) 

Θέμα: 'Ακρόαση τών τοπικών άρχων σχετικά μέ 
αιτήσεις γιά τή χορήγηση κοινοτικών ενι­
σχύσεων 

Ό Δανός Υπουργός Περιβάλλοντος ανήγγειλε ότι 
προτίθεται νά υποβάλει στην 'Επιτροπή αίτηση πα­
ροχής ενισχύσεως γιά τήν κατασκευή δεξαμενής 
πίσω άπό τό νεοανεργεθέν φράγμα στή δυτική 
ακτή τής South Jutland. 

'Υπάρχει μία γενική αντίθεση σ' αυτό τό σχέδιο 
μεταξύ τών τοπικών άρχων τής περιοχής. 

Πριν μία γενική αντίθεση σ' αυτό τό σχέδιο μεταξύ 
τών τοπικών άρχων τής περιοχής. 

Πρίν κριθεί ή αίτηση αυτή τοΟ Υπουργού Περιβάλ­
λοντος, προτίθεται ή 'Επιτροπή νά ενημερωθεί γιά 
τίς απόψεις τών τοπικών άρχων καί νά τίς λάβει 
υπόψη της; 
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'Απάντηση τοϋ κ. Narjes 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(12 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή εξέτασε τό σχέδιο πού της υπέβαλε ή 
κυβέρνηση τής Δανίας. 

Πιστεύει δτι πρόκειται γιά ενδιαφέρον μέτρο γιά 
νά αντισταθμιστεί ή απώλεια ενός διεθνούς σημα­
σίας βιότοπου ορισμένων απειλούμενων είδών τής 
χλωρίδας πτηνών, αποτέλεσμα της κατασκευής 
ενός φράγματος πού έγινε αναγκαίο γιά τήν προ­
στασία τοϋ τοπικοϋ πληθυσμοϋ. 

Ή Επιτροπή ενημερώθηκε σχετικά μέ ορισμένες 
επιφυλάξεις πού εξέφρασαν οί τοπικές αρχές άφοϋ 
τους ζητήθηκε ή γνώμη άπό τήν κυβέρνηση τής 
Δανίας. 'Αλλά σημείωσε επίσης δτι εκδηλώθηκαν 
σοβαροί φόβοι στή φάση τοΟ προγραμματισμοΟ 
κατασκευής τοϋ φράγματος, λόγω ακριβώς τής ση­
μαντικής εξάρθρωσης άν όχι τής συνολικής κατα­
στροφής τοϋ βιότοπου πού θά προέκυπτε. Ή εκτέ­
λεση τοϋ σχεδίου στό όποιο αναφέρεται τό 'Αξιό­
τιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου, οφείλει ακόμη νά 
τύχει τής σχετικής αποφάσεως τοϋ Folketing καί ή 
Επιτροπή κρίνει δτι οί διάφοροι ενδιαφερόμενοι 
κύκλοι θα έχουν έτσι κάθε δυνατότητα νά έκφρα-
σθοϋν. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1009/82 

τής κ. Van Hemeldonck 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Αυγούστου 1982) 

Θέμα.: Προστασία τής μπεκάτσας 

Στίς 2 'Απριλίου 1979 τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων εξέδωσε οδηγία σχετικά μέ τή 
διατήρηση τοϋ πτερωτοϋ βασιλείου. Σύμφωνα μέ 
τό παράρτημα Π, τμήμα 3, ή Επιτροπή έκπονεϊ 
μελέτες γιά τή βιολογική θέση καί τίς συνέπειες, 
πού υφίστανται ορισμένα είδη πτηνών δταν γίνο­
νται αντικείμενο εμπορικών συναλλαγών, μεταξύ 
τών οποίων καί ή μπεκάτσα, είδος πού έπαπειλεΐ-
ται στό Βέλγιο. Ή 'Επιτροπή έπρεπε τό αργότερο 
πρίν άπό τίς 2 Δεκεμβρίου 1980 νά υποβάλει έκθεση 
καί προτάσεις στην επιτροπή, δπως προβλέπεται 
στό άρθρο 16 τής οδηγίας, προκειμένου νά ληφθεί 
απόφαση γιά τήν ενδεχόμενη έγγραφη τοϋ έν λόγω 
είδους στό παράρτημα III, τμήμα 2. 

Μπορεί νά ανακοινώσει ή Επιτροπή: 

1. άν αυτές οί μελέτες έχουν ήδη περατωθεί* 

2. σέ περίπτωση πού έτσι συμβαίνει, άν μπορεί νά 
ανακοινώσει τά αποτελέσματα τών μελετών 

3. άν εξετάζει νά μεταφέρει τή «μπεκάτσα» άπό 
τό παράρτημα III, 3 τής οδηγίας στό παράρ­
τημα III, 2, τό όποιο περιλαμβάνει τίς κατηγο­
ρίες εκείνες πτηνών γιά τά όποια μποροϋν νά 
τεθοϋν περιορισμοί στίς εμπορικές δραστηριό­
τητες; 

'Απάντηση τοΟ κ. Narjes 

έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή μελέτησε τή βιολογική κατάσταση 
καί τίς συνέπειες τής εμπορίας ορισμένων είδών 
πού άπαριθμοϋνται στό παράρτημα III, μέρος 3, 
τής οδηγίας 79/409/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 
2 'Απριλίου 1979 περί διατηρήσεως τών αγρίων 
πτηνών (ι) καί παρουσίασε προκαταρκτική έκθεση 
στην επιτροπή γιά τήν προσαρμογή τής οδηγίας 
στην τεχνική καί επιστημονική πρόοδο. Τά συμπε­
ράσματα τής έκθεσης αυτής δέν είναι οριστικά καί 
αποτελούν αντικείμενο συμπληρωματικών εργα­
σιών καί συζητήσεων. 

Ή Επιτροπή θά προσπαθήσει νά βρει Ικανοποιητι­
κές λύσεις καί δέν θά παραλείψει νά καλέσει, δταν 
χρειαστεί, τήν επιτροπή προσαρμογής γιά νά μπο­
ρέσει νά λάβει τίς κατάλληλες διατάξεις. 

(!) ΕΕ αριθ. L 103 της 25. 4. 1979. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1010/82 

τοϋ κ. Provan 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Αυγοΰοτου 1982) 

θέμα: Χαλκός σέ ζωοτροφές 

Έν δψει τών συμπερασμάτων τής μελέτης έπί τοϋ 
χαλκοϋ σέ τροφές χοίρων στίς όποιες γίνεται ανα­
φορά στό περιεχόμενο τής απαντήσεως στή Γρα­
πτή 'Ερώτηση αριθ. 814/77 τοϋ κ. Guerlin (*) καί 
τών συμπερασμάτων τής Όμάδος 'Εργασίας τής 
ΕΟΚ «Χαλκός σέ απορρίμματα Ζώων καί 'Από­
βλητα Υπονόμων» πού έγινε στό Μπορντώ τόν 'Ο­
κτώβριο τοϋ 1980. 

1. Ποιες περαιτέρω σκέψεις οδήγησαν τήν 'Επι­
τροπή νά υίοθετήσει περαιτέρω περιορισμούς 
στην πρόσθεση χαλκοϋ σέ ζωοτροφές, ακόμα 
καί σέ Κράτη μέλη δπου ό χαλκός λείπει τόσο 
άπό τό έδαφος δσο καί άπό τίς ανθρώπινες 
τροφές; 

2. Θά γνωστοποιήσει ή 'Επιτροπή τά στοιχεία της 
γιά νά επιτρέψει τή διεξαγωγή μιας ενημερωμέ­
νης επιστημονικής συζητήσεως; 

(ΐ) ΕΕ αριθ. C 98 της 24. 4. 1978, σ. 3. 
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'Απάντηση τοΟ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

Οί περιορισμοί τους οποίους επέβαλε ή οδηγία 82/ 
474/ΕΟΚ τής Επιτροπής ( !) γιά τη χρήση τοϋ χαλ-
κοΟ στίς ζωοτροφές βασίζονται στην ευνοϊκή γνώ­
μη πού εξέφρασαν τά Κράτη μέλη στο πλαίσιο της 
μονίμου επιτροπής ζωοτροφών καί στή γνώμη πού 
διατύπωσε ή επιστημονική επιτροπή ζωοτροφών. 

Τά στοιχεία πού οδήγησαν τήν Επιτροπή νά είσά-
γει νέα Ορια δσον άφορα τή χρήση τοϋ χαλκού στίς 
ζωοτροφές είναι, αφενός, ή αναγνώριση πού είναι 
επιστημονικά αδιαμφισβήτητη, τής τοξικότητας 
τού χαλκού γιά τά πρόβεια πέραν ορισμένου κα­
τωφλίου καί, αφετέρου, στην περίπτωση των ζωο­
τροφών γιά τά χοίρεια, ή ανάγκη νά μειωθεί ή 
έκταση τών εθνικών παρεκκλίσεων πού επιτρέπουν 
υψηλές περιεκτικότητες σέ χαλκό ώστε νά προστα­
τευθεί τό περιβάλλον εναντίον μιας υπερβολικής 
συσσώρευσης χαλκοϋ στό έδαφος. 

Ή γνώμη της επιστημονικής επιτροπής γιά τό θέμα 
τής χρήσης τών ενώσεων χαλκοΟ στίς ζωοτροφές 
διαβιβάστηκε στά Κράτη μέλη. Σύμφωνα μέ τή 
συνήθεια της, ή 'Επιτροπή θά δημοσιεύσει τή γνώ­
μη αυτή στην τέταρτη σειρά εκθέσεων τής επιστη­
μονικής επιτροπής ζωοτροφών ώστε νά ευρίσκεται 
στή διάθεση όλων τών ενδιαφερομένων. Θά διαβι­
βάσει επίσης τήν έκθεση αυτή στό Ευρωπαϊκό Kot-
νοβούλιο μόλις είναι διαθέσιμη. 

'Εξάλλου, υπενθυμίζεται δτι γιά νά εξασφαλιστεί ή 
χρήση τής Ιλύος καθαρισμού στή γεωργία κάτω 
άπό καλές συνθήκες, ή 'Επιτροπή, στην πρόταση 
οδηγίας τοΟ Συμβουλίου τής 10ης Σεπτεμβρίου 1982 
σχετικά μέ τή χρήση τής ίλύος αυτής (2), περιόρισε, 
μεταξύ άλλων, τή συγκέντρωση χαλκού στην ίλύ 
καί στό έδαφος πού προορίζεται νά τή δεχτεί. 

(ΐ) ΕΕ αριθ. L 213 της 21. 7. 1982, σ. 22. 
(2) COM(82) 527. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1021/82 

τοΟ κ. Eisma 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(11 Ανγονοτον 1982) 

Θέμα.: Διεθνής 'Επιτροπή γιά τό Ρήνο 

1. Ποια προγράμματα υποβλήθηκαν στό μεταξύ 
καί άπό ποια Κράτη μέλη στή Διεθνή 'Επιτροπή 
γιά τό Ρήνο στό πλαίσιο τοϋ λεγόμενου γκρί κατα­
λόγου της Χημικής Συμβάσεως τού Ρήνου τοϋ 
1979; 

2. Πότε υπολογίζει ή Διεθνής Επιτροπή γιά τό 
Ρήνο δτι θά λάβει τά εναπομένοντα προγράμματα, 
άπό ποιες χώρες καί έπί ποίων ουσιών τού λεγόμε­
νου γκρί καταλόγου; 

'Απάντηση τοβ κ. Narjes 

έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

1. Ή Διεθνής 'Επιτροπή γιά τήν προστασία τοϋ 
Ρήνου κατά τής μόλυνσης, κατά τήν τελευταία 
συνέλευση ολομελείας τής 15ης 'Ιουνίου 1982, στίς 
Βρυξέλλες, εξέδωσε οδηγία γιά τή μείωση τής 
μόλυνσης άπό χρώμιο - ουσία πού περιλαμβάνεται 
στον γκρί «κατάλογο τής Σύμβασης». 

Ή οδηγία αυτή βασίζεται σέ εθνικά προγράμματα 
πού καταρτίστηκαν άπό τά παραποτάμια κράτη. 

2. "Αλλες ουσίες τοϋ καταλόγου 2 άποτελοΰν 
ήδη αντικείμενο μελέτης: 

- μόλυβδος 

- ψευδάργυρος 

- νικέλιο 

- χαλκός. 

'Αναμένεται δτι τά εθνικά προγράμματα γιά τά 
τέσσερα αυτά μέταλλα θά καταρτισθούν στην 
αρχή τοϋ επομένου έτους. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριΦ. 1024/82 

τοϋ κ. Michel 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(10 Αυγούστου 1982) 

θέμα: Επικίνδυνα καλλυντικά 

Ή Επιτροπή δημιούργησε μία επιστημονική επι­
τροπή πού απαρτίζεται άπό τους πλέον εξέχοντες 
εμπειρογνώμονες τών Κρατών μελών στον τομέα 
τής τοξικολογίας καί τών οποίων τίς συστάσεις 
ακολουθούσε μέχρι πρίν άπό λίγο καιρό. 

Γιά πρώτη φορά, έν τούτοις, ή Επιτροπή δέν ακο­
λούθησε τή γνώμη τών τοξικολόγων, τους οποίους 
είχε διαλέξει, γιά νά συμβουλεύεται καί οί όποιοι 
τής συνιστούσαν νά απαγορεύει ένα προϊόν βαφής 
γιά μαλλιά πού αποδεικνύεται δτι προκαλεί μετάλ­
λαξη καί είναι ϊσως καρκινογόνο. 

Ή Επιτροπή δηλώνει ότι απομακρύνθηκε άπό τή 
γνωμοδότηση τών τοξικολόγων προκειμένου νά 
λάβει υπόψη τό συμφέρον τής βιομηχανίας. Ή γνώ­
μη τών τοξικολόγων ήταν ήδη, παρ' δλα αυτά, 
πολύ ευνοϊκή γιά τή βιομηχανία έφ' δσον ανεχόταν 
έστω καί προσωρινά, άλλες ουσίες γιά τίς όποιες 
κάνει σαφές δτι τά τοξικολογικά δεδομένα δέν 
είναι ικανοποιητικά (σέ βαθμό πού τά Κράτη μέλη 
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χρειάστηκε νά κάνουν χρήση τΐ|ς ρήτρας προστα­
σίας γιά νά τηρήσουν τό "Αρθρο 3 της οδηγίας). 

1. 'Από τή στιγμή πού τά συμφέροντα των βιομη­
χάνων τοποθετούνται πάνω άπό τίς επιταγές 
της δημόσιας υγείας δέν θά έπρεπε νά ζητηθεί ή 
γνώμη των εργατικών οργανώσεων καί νά λη­
φθεί επίσης υπόψη τό συμφέρον των προσώ­
πων πού χειρίζονται καθημερινά στά κομμωτή­
ρια αυτές τίς ουσίες πού προκαλούν μεταλλά­
ξεις; 

Γιατί ζητήθηκε ή γνώμη της βιομηχανίας χωρίς 
νά ερωτηθούν οί αρμόδιοι σέ ζητήματα ίατρι-
κης κι εργασίας αντιπρόσωπου των εργαζομέ­
νων (μισθωτών καί ελεύθερων κομμωτών); 

2. Σέ μία σχεδόν ομόφωνη γνωμοδότηση Οικονο­
μικής Κοινωνικής 'Επιτροπής οί κοινωνικοί 
εταίροι κρίνουν ότι θά έπρεπε νά ζητηθεί ή 
γνώμη της συμβουλευτικής 'Επιτροπής γιά τά 
θέματα ασφάλειας καί υγιεινής στους χώρους 
εργασίας. 

Άπό τή στιγμή πού ή Επιτροπή δέν ακολουθεί 
πιά τίς συστάσεις τών επιστημονικών κύκλων, 
προτίθεται μήπως νά προχωρήσει σ' αύτη τή 
διαβούλευση πού της ζητούν οί κοινωνικοί 
εταίροι; 

3. Μέσα στό Πρόγραμμα δράσεως υπέρ τών κα­
ταναλωτών ή Επιτροπή αναγνωρίζει σ' αυτούς 
τό δικαίωμα γιά πληροφόρηση. Δέν θά ήταν 
σκόπιμο οί ουσίες πού έχουν τεθεί στό εμπό­
ριο, παρά τήν αντίθετη γνώμη τών πιό κορυ­
φαίων επιστημονικών άρχων, νά φέρουν ανά­
λογες ενδείξεις στην ετικέτα τους; Τί απομένει 
άπό τό δικαίωμα γιά πληροφόρηση άν οί βαφές 
κομμώσεως πού περιέχουν ουσίες πού μποροϋν 
νά βλάψουν τήν υγεία δέν μποροϋν νά ξεχωρί­
ζονται άπό τά άβλαβη προϊόντα; 

4. Δέν κινδυνεύουν νά περιπέσουν στή γενική 
δυσμένεια οί βιομήχανοι πού θά έπαυαν νά 
χρησιμοποιούν ουσίες πού μπορούν νά βλά­
ψουν τήν υγεία, άν αποκρύπτεται ή σύσταση 
τών προϊόντων πού κυκλοφορούν στην αγορά; 

5. Ή Επιτροπή δέν προτείνει τήν απαγόρευση 
της ουσίας πού ή επιστημονική επιτροπή έκρινε 
βλαβερή, γιατί αυτή ή απαγόρευση θά έβλαπτε, 
κατά τή γνώμη της τό οικονομικό καί τεχνικό 
συμφέρον της βιομηχανίας. Επιτρέπει μήπως ή 
οδηγία (άρθρο 3) τήν εμπορία ενός προϊόντος 
πού είναι ικανό νά βλάψει τήν υγεία, άπλα καί 
μόνο γιατί τό συμφέρον της βιομηχανίας είναι 
νά εξακολουθήσει ή πώληση του; 

'Απάντηση τοΟ κ. Richard 
έξ ονόματος τί[ς Επιτροπής 

(12 Νοεμβρίου 1982) 

1. Ό στόχος της οδηγίας τού Συμβουλίου (76/ 
768/ΕΟΚ) της 27ης 'Ιουλίου 1976, πού άφορα τήν 
προσέγγιση τών νομοθεσιών τών Κρατών μελών 

σχετικά μέ τά καλλυντικά (ι) καθορίζεται στην τρί­
τη παράγραφο τοϋ αιτιολογικού της, δηλαδή ή 
διαφύλαξη της δημόσιας υγείας μέ μέσα πού λαμ­
βάνουν επίσης υπόψη τους τίς οίκονομικές καί τε­
χνολογικές αναγκαιότητες. Ή Επιτροπή έπα-
γρυπνα γιά τήν τήρηση τού στόχου αυτού. 

"Οσον άφορδ τήν ουσία στην οποία αναφέρεται τό 
'Αξιότιμο Μέλος τού Κοινοβουλίου, ή 'Επιτροπή 
δέν έχει τήν πρόθεση νά απομακρυνθεί άπό τή γνω­
μοδότηση τών τοξικολόγων, απλώς ανέβαλε τήν 
απόφαση της γιά νά επιτραπεί ή εξέταση άπό τήν 
Επιστημονική Επιτροπή Καλλυντικών - εξέταση 
ή οποία έξαλλου διεξάγεται σήμερα - τών αποτε­
λεσμάτων τών νέων μελετών. 

Ή οδηγία 76/768/ΕΟΚ βασίζεται στό άρθρο 100 
της συνθήκης ΕΟΚ τό όποιο προβλέπει απλώς τή 
διαβούλευση μέ τήν Οίκονομική καί Κοινωνική 'Ε­
πιτροπή καί τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Όσον άφορα τήν προστασία τών εργαζομένων 
στους τόπους εργασίας, αυτή λαμβάνεται υπόψη 
άπό τό πρόγραμμα δράσεως τών Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων στά θέματα ασφαλείας καί υγείας στους 
τόπους εργασίας (2) καθώς καί άπό τίς οδηγίες πού 
προκύπτουν άπό τό πρόγραμμα αυτό, ιδίως τήν 
οδηγία «πλαίσιο» σχετικά μέ τήν προστασία τών 
εργαζομένων εναντίον τών κινδύνων πού συνδέο­
νται μέ έκθεση σέ χημικές, φυσικές καί βιολογικές 
ουσίες κατά τή διάρκεια της εργασίας (3), ή οποία 
συνοδεύεται άπό ειδικές οδηγίες. 

2. Ή 'Επιτροπή είναι ενήμερη γιά τή γνώμη πού 
εξέφρασε ή Οίκονομική καί Κοινωνική 'Επιτροπή 
στή συνεδρίαση της της 30ης 'Ιουνίου καί 1ης 'Ιου­
λίου 1982, στην οποία ή 'Επιτροπή έκρινε «επί­
καιρη τή διαβούλευση μέ τή συμβουλευτική επιτρο­
πή γιά τήν ασφάλεια, τήν υγιεινή καί τήν προστα­
σία της υγείας στους τόπους εργασίας στό μέτρο 
πού ή χρησιμοποίηση ορισμένων προϊόντων μπορεί 
νά θέσει σέ κίνδυνο τήν υγεία τών εργαζομένων». 

Ή 'Επιτροπή συμμερίζεται τή γνώμη αυτή, καθό­
σον τήν έχει εφαρμόσει κατά τήν προπαρασκευή 
όλων τών ενεργειών γιά τήν προστασία τών 
εργαζομένων πού αναφέρονται στό σημείο 1. 

Ό σ ο γιά τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ή γνώμη του 
δέν έχει ακόμα διατυπωθεί. 

3. καί 4. Οί βαφές μαλλιών πού περιέχουν ουσίες 
οί όποιες μποροϋν νά βλάψουν τήν υγεία τοϋ 
άνθρωπου δταν χρησιμοποιούνται ύπό κανονικές 
συνθήκες δέν μπορούν νά διοχετευθούν στην 
αγορά, μέσα στην Κοινότητα, σύμφωνα μέ τό 
άρθρο 2 της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ. Δέν είναι λοι­
πόν νοητό νά διατίθενται στό εμπόριο μέ τή σωστή 
ετικέτα. Λόγω τοϋ γεγονότος αύτοϋ, δέν υπάρχει 
φόβος νά χαθεί ή γενική αξιοπιστία τών βιομηχά­
νων. 

(ΐ) ΕΕ άρι3. L 262 της 27. 9. 1976, σ. 169. 
(2) ΕΕ άρι$. C 165 της 11. 7. 1978. 
(3) ΕΕ αριθ. L 327 τί)ς 3. 12. 1980. 
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5. Όχι . Επιπλέον ή Επιτροπή δέν θα παραλεί­
ψει νά λάβει τά κατάλληλα μέτρα πού είναι στή 
διάθεση της. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριΦ. 1031/82 

τής κ. Hoffmann 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(11 Ανγούοτον 1982) 

Θέμα: Ισορροπία μεταξύ τής προσφοράς καί της 
ζητήσεως προϊόντων σιδήρου καί χάλυβα 
γιά τό 1980 καί τό 1985 σέ κάθε κράτος 

Ή Επιτροπή δημοσίευσε πρόσφατα στοιχεία μέ 
αριθμούς σχετικά μέ τήν Ισορροπία μεταξύ τής 
προσφοράς καί τής ζητήσεως των χαλυβουργικών 
προϊόντων στό εσωτερικό τής Κοινότητας γιά τά 
έτη 1980 καί 1985. Αυτά τά στοιχεία αφορούν Ιδιαι­
τέρως τή μεγίστη παραγωγή απαραίτητη γιά τό 
1985 (145,4 εκατ. τόννοι) καί τά πλεονάσματα των 
δυνατοτήτων παραγωγής γιά τόν Ιδιο χρόνο 
(27,3 %). 

Θά μπορούσε ή Επιτροπή νά δώσει γιά κάθε κρά­
τος έναν πίνακα μέ τά Ιδια στοιχεία (παραγωγή καί 
μεγίστη δυνατή παραγωγή - ΜΔΠ - γιά τό 1980' 
ΜΔΠ αναγκαία καί ΜΔΠ πού έχει αναγγελθεί γιά 
τό 1985 καθώς καί τά προβλεπόμενα πλεονάσματα 
δυνατής παραγωγής; 

'Απάντηση το6 κ. Davignon 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Τά στοιχεία πού ανέφερε τό 'Αξιότιμο Μέλος τού 
Κοινοβουλίου περί τής Ισορροπίας ανάμεσα στην 
ζήτηση καί στην προσφορά προϊόντων σιδήρου καί 
χάλυβα, έχουν επεξεργασθεί στά πλαίσια των 
εργασιών προετοιμασίας των γενικών στόχων γιά 
τόν χάλυβα πού πρόκειται νά δημοσιευτούν, έπειτα 
άπό τίς διαβουλεύσεις μέ τους ενδιαφερόμενους 
κύκλους οί όποιες προβλέπονται άπό τή συνθήκη 
ΕΚΑΧ, πρίν άπό τό τέλος τού χρόνου στην 'Επί­
σημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

"Οπως φαίνεται καί στους προηγούμενους Γενικούς 
στόχους, ή ανάλυση καί οί προβλέψεις γίνονται γιά 
τό σύνολο τής Κοινότητας, γιατί ή ισορροπία με­
ταξύ τής ζήτησης καί τής προσφοράς επιτυγχάνε­
ται σ' αυτό τό επίπεδο. 

'Ορισμένα στοιχεία δμως πού έχουν ήδη δημοσιευ­
τεί επιτρέπουν νά εκτιμηθεί ή απόσταση πού σημει­
ώνεται μεταξύ τής πραγματικής παραγωγής καί τής 
δυνατής παραγωγής σέ κάθε Κράτος μέλος κατά τό 
1980, χωρίς αυτό νά μπορεί νά αντιστοιχεί σέ 
ένδειξη τής εθνικής ίσορροπίας προσφοράς ζητήσε­
ως. Γιά τό 1985 οί αριθμοί πού είναι τώρα διαθέσι­
μοι αφορούν μόνο τίς δυνατότητες παραγωγής πού 
παρουσίασαν οί επιχειρήσεις στίς έρευνες πού διε-
ξάχθησαν άπό τήν Επιτροπή. 

ΑΚΑΘΑΡΙΣΤΟΣ ΧΑΛΥΒΑΣ 

Παραγωγή καί δυνατότητες παραγωγής άνά Κράτος μέλος 

(σέ εκατομμύρια τοννων) 

Κράτη μέλη 

'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής 
Γερμανίας 
Βέλγιο 
Γαλλία 
Ιταλία 
ΛουξεμβοΟργο 
Κάτω Χώρες 
'Ηνωμένο Βασίλειο 
Δανία 
'Ιρλανδία 

Σύνολο ΕΥΡ. 9 

'Ελλάδα 

Σύνολο ΕΥΡ. 10 

Πραγματική 
παραγωγή 

1980 

43,9 
12,3 
23,2 
26,5 
4,6 
5,3 

11,3 
0,7 
0,0 

127,8 

1,2 

129,0 

Δυνατότητες 
παραγωγής 

1980 

66,9 
19,9 
32,5 
39,4 
6,4 
8,5 

28,0 
1,1 

ο,ι 

202,5 

2,3 

204,8 

'Αναμενόμενες 
δυνατότητες 
παραγωγής 

1985 

66,6 
19,1 
30,1 
39,9 

5,9 
8,6 

25,3 
0,9 
0,3 

196,8 

3,3 

200,1 

Πηγή: ΕΚΑΧ - Ή Επιτροπή «ΟΙ επενδύσεις στίς βιομηχανίες άνθρακος καί χάλυβος της Κοι­
νότητας. - Έκθεση περί της έρευνας 1981». 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1034/82 

τοΟ κ. Glinne 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(11 Αυγούστου 1982) 

Θέμα.: Εμβολιασμός κατά τής πολιομυελίτιδος 

Μπορεί ή Επιτροπή νά αναφέρει ποια είναι τά 
κράτη της Κοινότητας πού διατηρούν τόν υποχρε­
ωτικό εμβολιασμό κατά της πολιομυελίτιδος; 

Ποιο είναι γιά τό κάθε κράτος της Κοινότητας, τό 
ποσοστό περιπτώσεων πολιομυελίτιδος; 

'Απάντηση τοβ κ. Richard 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

Σύμφωνα μέ τίς πληροφορίες πού διαθέτει ή Επι­
τροπή ό εμβολιασμός κατά τής πολιομυελίτιδος 
είναι υποχρεωτικός σέ τρία Κράτη μέλη, τό Βέλγιο, 
τή Γαλλία καί τήν 'Ιταλία' στά υπόλοιπα ό εμβο­
λιασμός άπλως συνίσταται. 

Γιά τό λόγο αυτό ή Επιτροπή υπενθυμίζει καί τήν 
απάντηση στή γραπτή ερώτηση αριθ. 1590/79 τοΟ 
'Αξιότιμου Μέλους τοϋ Κοινοβουλίου (*). 

Όσον άφορα τίς επιδημιολογικές στατιστικές ό 
αριθμός περιπτώσεων πού αναφέρθηκαν στην 
ΠΟΥ είναι ό έξης: 

(*) ΕΕ αριθ. C 140/9 της 10. 6. 1980, σ. 9. 

Βέλγιο 

Δανία 

'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τΐ)ς Γερμανίας (3) 

Ελλάδα 

Γαλλία 

'Ιρλανδία 

'Ιταλία 

ΛουξεμβοΟργο 

Κάτω Χώρες 

Ηνωμένο Βασίλειο (3) 
'Αγγλία καί Ουαλία 
Βόρειος 'Ιρλανδία 
Σκωτία 

1977 

- Θ 
— 
24 

-

9 

— 

— 

— 
1 

16 

1978 

1 

0 

11 

4 

27 

0 

— 

— 
67 

3 

1979 

0 

9 

— 

— 

• — 

3 

— 

— 

8 

1980 

— 

— 

6 

— 

— 

— 

— 

0(1) 

— 

3 

C1) Κυβερνητική στατιστική πού αντιστοιχεί στην περίοδο μεταξύ της 1ης Αυγούστου 1981 καί 
τΐ|ς 1ης Αυγούστου 1982. 

(2) Οι παΟλες αντιστοιχούν σέ έλλειψη στοιχείων. 
(3) Κυβερνητικές στατιστικές. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριΦ. 1053/82 

τί[ς κ. Hoffmann 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(13 Αυγούστου 1982) 

Θέμα: Δάνεια προς τή βιομηχανία σιδήρου καί 
χάλυβα 

Θά μπορούσε ή Επιτροπή νά δώσει έναν πίνακα μέ 
στοιχεία των δανείων προς τή βιομηχανία σιδή­
ρου καί χάλυβα γιά τίς μετατροπές (άρθρο 56) καί 
γιά τίς αναδιαρθρώσεις παραγωγικών μονάδων 
(άρθρο 54) άπό τό 1974 έως τό 1981; 

'Απάντηση τοΰ κ. Ortoli 
έξ ονόματος της Επιτροπής 

(11 Νοεμβρίου 1982) 

Τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου θά βρει 
στους πίνακες πού ακολουθούν τίς πληροφορίες 
πού ζήτησε γιά τά δάνεια τά όποια χορηγούνται 
στά πλαίσια τοϋ άρθρου 54 καί 56 της συνθήκης 
ΕΚΑΧ προς τή βιομηχανία σιδήρου καί χάλυβα. 



Άρι3. C 327/14 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13. 12. 82 

1. Δάνεια άρθρου 54 προς τή βιομηχανία σιδήρου καί χάλυβα σέ εκατομμύρια ECU 
(τιμές τής 31. 12. 1981) 

Βέλγιο 
Δανία 

'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία της Γερμανίας 
Ε λ λ ά δ α 
Γαλλία 
'Ιρλανδία 
'Ιταλία 
ΛουξεμβοΟργο 
Κάτω Χώρες 
'Ηνωμένο Βασίλειο 

Κοινότητα 
'Εκτός Κοινότητας 

Σύνολο 

1974 

106,999 

94,838 

74,975 

19,306 

296,118 

296,118 

1975 

44,515 
25,515 

147,402 

125,931 

188,726 

0,719 
29,773 
94,993 

657,574 

657,574 

1976 

53,544 

162,347 

90,160 

103,347 

47,474 
347,771 

786,643 

786,643 

1977 

14,430 

27,410 

121,713 

192,307 

176,840 

532,700 

532,700 

1978 

16,587 

46,025 

67,289 

132,897 
70,628 
42,488 
11,307 

387,221 

387,221 

1979 

116,308 

67,512 
18,430 

106,863 
15,280 

13,823 

338,216 

338,216 

1980 

4,500 

95,966 

122,758 

147,649 
66,022 

4,239 

441,134 
6,955 

448,089 

1981 

45,745 

76,930 
10,965 
90,073 

223,713 

223,713 

Σύνολο 

94,489 
46,602 

748,202 

767,131 
29,395 

1 036,837 
152,629 
119,735 
668,279 

3 663,319 
6,955 

3 670,274 

2. Εκ των οποίων γιά τήν αναδιάρθρωση 

Δανία 

'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
της Γερμανίας 

Γαλλία 
'Ιρλανδία 
'Ιταλία 
ΛουξεμβοΟργο 

Σύνολο 

1974 έως 1977 

— 

— 
— 
— 
— 
— 

— 

1978 

— 

16,364 
41,837 

— 
11,864 
70,628 

140,693 

1979 

— 

31,092 

— 
18,430 
44,793 
15,280 

109,595 

1980 

4,500 

91,875 
110,515 

— 
53,944 
66,022 

326,857 

1981 

14,319 
76,930 
10,965 
68,655 

— 

170,869 

Σύνολο 

4,500 

153,650 
229,203 

29,395 
179,256 
151,930 

748,014 

3. Δάνεια άρθρου 56 ΕΚΑΧ γιά τίς μετατροπές 

Βέλγιο 
Δανία 
'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία της Γερμανίας 
'Ελλάδα 
Γαλλία 
'Ιρλανδία 
'Ιταλία 
ΛουξεμβοΟργο 
Κάτω Χώρες 
'Ηνωμένο Βασίλειο 

Κοινότητα 

1974 

11,977 

16,906 

8,234 

0,364 

2,156 
21,241 

60,878 

1975 

4,909 

11,192 

4,465 
41,460 

62,026 

1976 

4,970 

14,512 
0,562 

29,925 

12,902 

62,871 

1977 

6,137 

14,350 

0,811 

0,825 

22,123 

1978 

64,467 

29,893 

10,391 

9,708 

114,459 

1979 

7,949 

29,412 

4,533 
4,024 

18,444 

60,362 

1980 

7,734 

114,959 
1,023 

4,791 

144,466 

272,982 

1981 

7,568 

8,222 

71,988 

87,778 

Σύνολο 

11,977 

120,649 

226,774 
1,585 

46,024 
8,815 
6,621 

321,034 

743,479 

4. Εκ των οποίων προς τίς επιχειρήσεις σιδήρου καί χάλυβα (χωρίς συνολικά δάνεια) 

'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία τής Γερμανίας 
Η ν ω μ έ ν ο Βασίλειο 
'Ιταλία 

Σύνολο 

1974 

10,238 
0,364 

21,241 

31,833 

1975 

41,459 

41,459 

1976 

4,970 
27,855 

4,959 

37,784 

1977 

6,137 
0,811 

6,948 

1978 

10,391 

10,391 

1979 

5,032 
4,534 

9,566 

1980 

4,470 

4,470 

1981 

— 

— 

Σύνολο 

30,837 
43,955 
67,659 

142,451 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1069/82 

τής κ. Rabbethge 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(20 Αύγουστου 1982) 

Θέμα.: Προϋπολογισμοί των Κρατών μελών γιά 
τήν αναπτυξιακή βοήθεια 

Μπορεί νά παράσχει πληροφορίες ή Επιτροπή σχε­
τικά μέ τίς απόλυτες καί τίς ποσοστιαίες τροποποι­
ήσεις στους προϋπολογισμούς γιά τήν αναπτυξιακή 
βοήθεια των μεμονωμένων Κρατών μελών γιά τό 
1982 έναντι τοϋ προηγουμένου έτους; 

Απάντηση τοϋ κ. Pisani 
έξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

Τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου θά βρει έδώ 
τά στοιχεία σχετικά μέ τήν προσπάθεια δημόσιας 

ενισχύσεως στην ανάπτυξη τών Κρατών μελών 
κατάτό 1980 καί 1981. 

Ή αρκετά γενικευμένη πτώση πού παρατηρήθηκε 
στίς καταβολές σέ δολλάρια μεταξύ τοϋ 1980 καί 
τοϋ 1981 οφείλεται στή μεγάλη άνοδο τοϋ αμερικά­
νικου νομίσματος σέ σχέση μέ τά περισσότερα 
ευρωπαϊκά νομίσματα. Πράγματι ή ενίσχυση πού 
παρείχαν τά Κράτη μέλη τής Κοινότητας αυξήθηκε 
σημαντικά' ή πραγματική αύξηση ανέρχεται σέ 
11 % γιά τό σύνολο τών κοινοτικών έπιχορηγητών 
(βλ. τήν τελευταία στήλη τοϋ προσαρτημένου πίνα­
κα). 

Πρόκειται γιά στοιχεία σχετικά μέ τίς καθαρές κα­
ταβολές όπως καταγράφησαν από τήν επιτροπή 
βοηθείας γιά τήν ανάπτυξη (ΕΒΑ), καθότι εναρμο­
νισμένες στατιστικές δέν μποροϋν νά καταρτι­
στούν βάσει εθνικών στοιχείων. 

Τά αποτελέσματα, ως καθαρές καταβολές, γιά τό 
1982 θά γνωστοποιηθούν κατά τά μέσα τοϋ 1983. 

Καθαρές καταβολές στά πλαίσια τής δημόσιας βοήθειας στην ανάπτυξη (ΔΒΑ) 

Χώρες 

Βέλγιο 
Δανία 
Γαλλία 
'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία της Γερμανίας 
'Ελλάδα 
'Ιρλανδία 
Ι τ α λ ί α 
ΛουξεμβοΟργο 
Κάτω Χώρες 
'Ηνωμένο Βασίλειο 

Σύνολο Κρατών μελών 
ΕΟΚ 

'Ιαπωνία 
ΗΠΑ 
Σύνολο μελών τής ΕΒΑ 

1980 

Εκατομ­
μύρια 

δολλάρια 
ΗΠΑ 

595 
474 

4 162 

3 567 
μ.δ. 

28 
683 

8,5 
1630 
1851 

12 998,5 

3 353 
7 138 

% τοΟ ΑΕΠ 
(ΡΝΒ) 

0,50 
0,73 
0,64 

0,43 
μ.δ. 
0,13 
0,17 
0,19 
1,03 
0,35 

0,47 

0,32 
0,27 

27 256 0,38 

1981 

Εκατομ­
μύρια 

δολλάρια 
ΗΠΑ 

574 
405 

4 022 

3 182 
μ.δ. 

31 

670 
12 

1510 
2 194 

12 600 

3 170 
5 760 

25 461 

% τοΟ ΑΕΠ 
(ΡΝΒ) 

0,59 
0,73 
0,71 

0,46 
μ.δ. 
0,18 

0,19 
0,25 

1,08 
0,43 

0,52 

0,28 
0,20 
0,35 

Ποσοστό αυξήσεως 
τής ΔΒΑ σέ 
πραγματική 
αξία, μεταξύ 
τοΟ 1980 καί 
τοΟ 1981 (%) 

+ 15,5 
- 0,7 
+ 11,0 

+ 6,2 
μ.δ. 

( + 2 ) 

+ 12,4 
( + 13 ) 

+ 10,1 
+ 21,4 

( + 1 1 ) 

-10,6 
-26,1 
- 3,8 

Πηγή: Επιτροπή βοηθείας γιά τήν ανάπτυξη (ΕΒΑ) τοΟ ΟΟΣΑ, έκτος άπό τά στοιχεία πού 
βρίσκονται μεταξύ παρενθέσεων καί πού είναι εκτιμήσεις τών υπηρεσιών τΐ|ς Επιτρο­
πής. 

μ.δ.: μή διαθέσιμα 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1092/82 

τοΟ κ. Bord 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Αυγούστου 1982) 

Θέμα: 'Ανάπτυξη τής εσωτερικές αγοράς 

Δεδομένου δτι ή Επιτροπή έχει κάνει νέες προτά­
σεις γιά τή μείωση τών διατυπώσεων στά εσωτερι­
κά σύνορα της Κοινότητας, πιστεύει δτι οί προτά­
σεις της έχουν πιθανότητα νά έγκριθοϋν στην 
πραγματικότητα; 

Απάντηση τοΟ κ. Narjes 

έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή διαβιβάζοντας στό Συμβούλιο στίς 
9 Ιουλίου 1982, στό πλαίσιο τής ανακοίνωσης σχε­
τικά μέ τήν ενίσχυση τής εσωτερικής αγοράς, τίς 
προτάσεις πού αναφέρει τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ 
Κοινοβουλίου, θεώρησε δτι υπήρχαν πραγματικές 
δυνατότητες απλοποίησης τών διοικητικών διατυ­
πώσεων στίς διακοινοτικές συναλλαγές ώστε νά 
υπάρξει αποτελεσματική πρόοδος στην πραγματο­
ποίηση ενιαίας αγοράς καί ανταπόκριση στίς λογι­
κές επιδιώξεις τών ευρωπαίων πολιτών καί τών 
ενδιαφερομένων εμπορικών κύκλων, κυρίως τών 
μικρομεσαίων επιχειρήσεων, καθώς καί στίς πιε­
στικές αίτήσεις τοϋ Εύρωπαϊκοϋ Κοινοβουλίου. 

Ή Επιτροπή θεώρησε επίσης δτι ήταν αναγκαίο 
νά κάνει ένα ακόμα βήμα για τήν ένιοποίηση τών 
διαβατηρίων, μετά τήν δημιουργία τοϋ εύρωπαϊκοϋ 
διαβατηρίου. Γιά τό λόγο αυτό, μεταξύ τών προτά­
σεων της υπάρχει ή πρόταση ψηφίσματος τοϋ 
Συμβουλίου σχετικά μέ τή μείωση τοϋ έλεγχου τών 
ατόμων στά ενδοκοινοτικά σύνορα, γιά νά διευ­
κολυνθεί ή διέλευση τών συνόρων στό εσωτερικό 
τής Κοινότητας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1094/82 

τοΟ κ. Rogalla 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Αύγουστου 1982) 

Θέμα.: Κοινοτική άδεια οδήγησης 

1. Μπορεί νά εξηγήσει ή Επιτροπή γιατί δεν ορί­
ζει ή Πρώτη Όδηγία τοΟ Συμβουλίου γιά τήν κοι­
νοτική άδεια οδήγησης δτι ό κάτοχος άδειας οδή­
γησης ενός Κράτους μέλους μπορεί νά οδηγεί χω­
ρίς κανένα περιορισμό σέ δλα τά Κράτη τί)ς ΕΚ; 

2. Θά ήθελα νά ρωτήσω τήν Επιτροπή έάν ή 
Πρώτη 'Οδηγία παρέχει τή δυνατότητα οδήγησης 
οχήματος μέ γερμανική άδεια οδήγησης σέ δλα τά 
Κράτη τής ΕΚ δταν τό όχημα τό δανείζεται ό 
κάτοχος τής αδείας άπό κάποιον πού διαμένει στό 
εξωτερικό; 

3. Έάν ή Πρώτη Όδηγία δέν καλύπτει τό κριτή­
ριο αυτό, θά ήθελα νά θέσω στην 'Επιτροπή τό 
ερώτημα, πότε πρόκειται νά συμπληρωθεί ή ημιτε­
λής ρύθμιση μέ ενδεδειγμένες προτάσεις καί πότε 
θά μπορούν νά τεθοΟν σέ ίσχύ οί σχετικές ρυθμί­
σεις; 

'Απάντηση τοΟ κ. Κοντογεώργη 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

1. Ή διάταξη αυτή υπάρχει στό άρθρο 1 τής 
πρώτης οδηγίας τοϋ Συμβουλίου τής 4ης Δεκεμ­
βρίου 1980 περί θεσπίσεως κοινοτικοί) διπλώματος 
οδηγήσεως (ι). Τό προκείμενο άρθρο προβλέπει δτι 
τό δίπλωμα οδηγήσεως κοινοτικοϋ τύπου ίσχύει 
γιά τήν οδήγηση, τόσο κατά τήν εθνική δσο καί 
κατά τή διεθνή κυκλοφορία, οχημάτων πού ανή­
κουν στίς κατηγορίες γιά τίς όποιες τό δίπλωμα 
αυτό παραχωρείται. 

2. Ναί, μέσα στά δρια πού καθορίζονται άπό 
κάθε Κράτος μέλος εφόσον είναι συμβιβάσιμα μέ 
τήν όδηγία (δρια δπως γιά παράδειγμα ό βαθμός 
ίσοτιμίας τοϋ διπλώματος, ή ηλικία τοϋ κατόχου 
κλπ.). 

3. Έχοντας υπόψη τά προηγούμενα, ή Επιτροπή 
δέν βλέπει τήν ανάγκη νά προτείνει άλλα μέτρα γιά 
νά καλύψει τήν ερώτηση τοϋ 'Αξιότιμου Μέλους 
τοϋ Κοινοβουλίου. 

(») ΕΕ αριθ. L 375 της 31. 12. 1980, σ. 1. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1098/82 

τοϋ κ. Welsh 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Αύγουστου 1982) 

Θέμα: Ποσοστά τοϋ ΦΠΑ στίς Τουριστικές 'Υπη­
ρεσίες 

1. Θά μποροϋσε ή Επιτροπή νά δημοσιεύσει τό 
ποσοστό τοϋ ΦΠΑ πού επιβάλλεται στην ενοικίαση 
καταλύματος άπό τουρίστες καί στην παροχή γευ­
μάτων σέ κάθε Κράτος μέλος; 

2. Θά μποροϋσε νά αναφέρει ή Επιτροπή, ποια 
Κράτη μέλη άν υπάρχουν, εφαρμόζουν ποσοτικό 
ανώτατο δριο στό ΦΠΑ δσον άφορα τίς Τουριστι­
κές Υπηρεσίες; 

3. Σκοπεύει ή Επιτροπή νά προβεί σέ προτάσεις 
εναρμονίσεως, οί όποιες θά θεωρήσουν τό ΦΠΑ 
στίς τουριστικές υπηρεσίες σάν μέρος μιας κοινής 
τουριστικές πολιτικής; 
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'Απάντηση τοϋ κ. Tugendhat 
έξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

1. Τά ποσοστά τοΟ ΦΠΑ πού εφαρμόστηκαν σέ 
εννέα Κράτη μέλη (ή Ελλάδα δέν εφαρμόζει ακόμη 
τό κοινό σύστημα τοϋ ΦΠΑ) στίς υπηρεσίες πού 
παρέχονται στα ξενοδοχεία καί στά εστιατόρια, 
ήταν κατά τήν 1η 'Ιανουαρίου 1982 τά έξης: 

Βέλγιο 
'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία της Γερμανίας 
Δανία 
Γαλλία 
'Ιρλανδία 
'Ιταλία 
ΛουξεμβοΟργο 
Κάτω Χώρες 
Ηνωμένο Βασίλειο 

Ξενοδοχεία 

6% 

13% 
22% 

7 %(2) 
15% 
8% (3) 
5% 
4% 

15% 

Εστιατόρια 

17 % 

13 %(») 
22% 

17,60% 
15% 
8% 
5% 
4% 

15 %(4) 

(·) 6,5% γιά τά τρόφιμα πού δέν καταναλώνονται έπί 
τόπου. 

(2) 17,6 % γιά τά ξενοδοχεία πολυτελείας. 
(3) 15 % γιά τά ξενοδοχεία πολυτελείας. 
(4) 0 % γιά δ,τι δέν καταναλώνεται έπί τόπου. 

2. Επτά Κράτη μέλη (Γερμανία, Δανία, Ηνω­
μένο Βασίλειο, 'Ιρλανδία, ΛουξεμβοΟργο, Γαλλία, 
Κάτω Χώρες) εφαρμόζουν είδικό καθεστώς πού 
προβλέπει τήν απαλλαγή άπό τόν ΦΠΑ γιά τίς μι­
κρές επιχειρήσεις των οποίων είτε ό αριθμός ετη­
σίου κύκλου εργασιών, είτε ό καθαρός ετήσιος φό­
ρος είναι κατώτεροι ενός ορισμένου ποσοΟ πού 
κυμαίνεται άπό τό ένα Κράτος στό άλλο. Ουδεμία 
είδική ατέλεια δέν προβλέπεται γιά τίς μικρές επι­
χειρήσεις πού λειτουργοΟν στον τομέα τοϋ τουρι­
σμού. 

3. Όσον αφορά τήν εναρμόνιση τών εθνικών 
ποσοστών τοΟ ΦΠΑ πού επιβάλλεται στίς υπηρε­
σίες τουριστικού χαρακτήρα, ή 'Επιτροπή δέν σκο­
πεύει νά προτείνει τέτοιου είδους τομεακά μέτρα, 
γιά τους λόγους πού παρουσιάζει στην έκθεση προς 
τό Συμβούλιο γιά τίς προοπτικές συγκλίσεως τών 
φορολογικών συστημάτων εντός της Κοινότη­
τας Ο). 

Τέλος, δσον άφορα τά προβλήματα σέ σχέση μέ 
τόν ΦΠΑ πού κινδυνεύουν νά τεθούν στά πλαίσια 
τής ανάπτυξης τοϋ τουρισμοϋ στην Κοινότητα, τό 
'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου παρακαλείται 
νά αναφερθεί στην ανακοίνωση της 'Επιτροπής 
προς τό Συμβούλιο γιά τίς πρώτες κατευθυντήριες 
γραμμές κοινοτικής πολιτικής γιά τόν τουρι­
σμό (*). 

Ο COM(80) 139 τελικό της 27. 3. 1980. 
(2) COM(82) 385 τελικό της 1. 7. 1982. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1099/82 

τοϋ κ. Provan 

προς την Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Αύγουστου 1982) 

Θέμα: 'Αγγελίες Συμβάσεων πού έχουν δημοσιευ­
θεί στην Επίσημη 'Εφημερίδα σύμφωνα μέ 
τήν Όδηγία 80/767 

Θά παράσχει ή Επιτροπή λεπτομέρειες σχετικά μέ 
όλες τίς 'Αγγελίες Συμβάσεων πού έχουν δημοσιευ­
θεί στην Επίσημη 'Εφημερίδα σύμφωνα μέ τήν Ό ­
δηγία 80/767 (ΐ); 

Γνωρίζει ή 'Επιτροπή δτι τό Βρετανικό Γραφείο 'Ε­
πισήμων Εκδόσεων (ΗΜΣΟ) έχει κατακυρώσει 
πρόσφατα μία σύμβαση σέ γερμανικό εμπορικό 
οίκο, καί γνωρίζει ή 'Επιτροπή δτι ανταγωνιστικοί 
κατασκευαστές γραφικής ύλης στό 'Ηνωμένο Βα­
σίλειο δέν είχαν τήν ευκαιρία νά καταρτίσουν πα­
ρόμοιες συμβάσεις, οί όποιες νά είναι διαθέσιμες 
για νά προταθοϋν σέ άλλα Κράτη μέλη; 

(ΐ) ΕΕ &ρι3. L 215 της 18. 8. 1982, σ. 1. 

'Απάντηση τοϋ κ. Davignon 
έξ ονόματος τί|ς Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Οί πληροφορίες πού ζήτησε τό 'Αξιότιμο Μέλος 
τοΟ Κοινοβουλίου δίδονται στον πίνακα πού ακο­
λουθεί ό όποιος δείχνει γιά κάθε Κράτος μέλος καί 
γιά κάθε διαδικασία συνάψεως, τόν αριθμό τών 
ανακοινώσεων περί δημοσίων συμβάσεων προμη­
θειών πού δημοσιεύτηκαν τό 1981 στην 'Επίσημη 
'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων άπό τίς 
κεντρικές ή ομοσπονδιακές αναθέτουσες αρχές οί 
όποιες υποβάλλονται στίς διατάξεις τής οδηγίας 
80/767/ΕΟΚ καί στή συμφωνία τής ΓΣΔΕ σχετικά 
μέ τίς δημόσιες συμβάσεις. 

Τά στοιχεία αυτά δέν είναι παρ' δλα αυτά ενδεικτι­
κά τής αξίας τών συμβάσεων καθότι διαφορετικές 
διαρθρώσεις καί πρακτικές δσον άφορα τίς συμβά­
σεις έχουν σάν αποτέλεσμα διαφορά στή μέση αξία 
τών δημοσίων συμβάσεων στά Κράτη μέλη. Τά ψη­
φία αυτά πρέπει εξάλλου νά υπολογιστούν ανά­
λογα μέ τό μέγεθος τών διαφόρων Κρατών μελών. 

Στό βαθμό πού ή διατύπωση τών ανακοινώσεων 
τών συμβάσεων επιτρέπει νά αναγνωριστεί ακρι­
βώς ή ταυτότητα τών προϊόντων πού πρέπει νά 
προμηθευτούν, ή Επιτροπή ετοιμάζει στατιστικές 
τών δημοσιευθέντων ανακοινώσεων πού έχουν 
αναλυθεί κατά μεγάλες κατηγορίες προϊόντων. Γιά 
τόν σκοπό αυτό χρησιμοποιεί τήν κοινή ονοματο­
λογία τών βιομηχανικών προϊόντων (NIPRO). Ή 
ονοματολογία αυτή κατατάσσει τά βιομηχανικά 
προϊόντα σύμφωνα μέ τους τομείς τής παραγωγής. 
ΟΙ στατιστικές αυτές δέν επιτρέπουν λοιπόν νά 
αναγνωρισθούν ώς ανακοινώσεις, οί ανακοινώσεις 
συμβάσεων γιά τα είδη γραφείου πού μπορεί νά 
προέρχονται άπό πολύ διαφορετικούς βιομηχανι­
κούς τομείς. 
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Έάν δμως, όπως φαίνεται καί άπό συμπληρωματι­
κές πληροφορίες πού απέκτησε ή Επιτροπή, ή 
σύμβαση στην οποία αναφέρεται τό 'Αξιότιμο Μέ­
λος τοΟ Κοινοβουλίου άφορα προμήθειες χάρτου 
καί ειδικότερα φακέλων, οι πληφορορίες πού ακο­
λουθούν μπορούν πιθανώς νά απαντήσουν στην 
ερώτηση του: 

Κατά τή διάρκεια των έξι πρώτων μηνών τοΰ 1982, 
ένα σύνολο 55 ανακοινώσεων συμβάσεων πού 
καλύπτοντο άπό τήν κλάση 47 της NIPRO ( !) δη­
μοσιεύτηκαν άπό τά Κράτη μέλη έκ των οποίων 3 
βελγικές, 1 δανική, 4 γερμανικές, 18 γαλλικές, 3 
ολλανδικές καί 26 βρετανικές. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1122/82 

τοΟ κ. Seefeld 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: Πολιτική σιδηροδρόμων στό Βέλγιο 

1. Πως εκτιμά ή Επιτροπή τήν αναστολή σιδη­
ροδρομικών διασυνδέσεων πού διέταξε ή Βελγική 
Κυβέρνηση καί τά μέτρα λιτότητας ως προς τό προ­
σωπικό καί τίς επενδύσεις στίς σιδηροδρομικές με­
ταφορές τοΟ Βελγίου; 

2. Μπορούν αυτά τά μέτρα νά προκαλέσουν 
εμπόδια στίς σιδηροδρομικές μεταφορές πού διεξά­
γονται μέσω των συνόρων, καί έάν ναί ποια; 

3. Μήπως παραβλάπτεται έτσι ή κοινοτική πολι­
τική σιδηροδρόμων, όπως αυτή απαιτείται άπό τήν 
'Επιτροπή της ΕΚ, τό Συμβούλιο 'Υπουργών καί τό 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο; 

Κατόπιν αναγνωρίσεως των ανακοινώσεων αυτών, 
φαίνεται ότι 8 εϊναι συμβάσεις σχετικές μέ τήν 
προμήθεια φακέλων, έκ τών οποίων μία γερμανική 
σύμβαση τής Deutsche Bundespost γιά 27 εκα­
τομμύρια φακέλους, 5 γαλλικές συμβάσεις τοΟ 
Υπουργείου Τηλεπικοινωνιών καί Ταχυδρομείων 
γιά σύνολο 990 εκατομμυρίων φακέλων καί 2 βρε­
τανικές συμβάσεις τής Her Majesty's Stationery Of­
fice γιά σύνολο 115 εκατομμυρίων φακέλων. 

(') Χαρτόμαζαι, χάρτος καί χαρτόνιο: προϊόντα μεταποι­
ήσεως χάρτου καί χαρτονιού" προϊόντα τυπογραφίας 
καί εκδόσεων. 

'Απάντηση τοΟ κ. Κοντογεώργη 
έξ ονόματος τί[ς 'Επιτροπής 

(11 Νοεμβρίου 1982) 

1. Οί κοινοτικές διατάξεις δσον άφορα τίς σχέ­
σεις μεταξύ τών Κρατών καί τών εθνικών επιχειρή­
σεων σιδηροδρόμων, καί κυρίως οί κανονισμοί τοΟ 
Συμβουλίου αριθ. 1191/69 0) καί 1107/90 (2), κα­
θώς καί ή απόφαση τοϋ Συμβουλίου αριθ. 327/ 
75 (2) επιτρέπουν στά Κράτη μέλη πού είναι ταυ­
τόχρονα ίδιοκτήτες τών εθνικών επιχειρήσεων σι­
δηροδρόμων νά καθορίζουν τους όρους - πλαίσια 
γιά τήν εκμετάλλευση τών επιχειρήσεων αυτών. 
Αυτοί οί όροι περιλαμβάνουν κυρίως τίς υποχρεώ­
σεις κοινής ωφελείας καί τίς επενδύσεις γιά τό 
σύνολο τής επιχείρησης, καθώς καί τό επίπεδο κρα-

(ΐ) ΕΕ αριθ. L 156 της 28. 6. 1969, σ. 1. 
(2) ΕΕ άρι8. L 130 της 15.6. 1970, σ. 1. 
(3) ΕΕ αριθ. L 152 της 12. 6. 1975, σ. 3. 

'Ανακοινώσεις συμβάσεων ποΟ δημοσιεύτηκαν στην ΕΕΕΚ δυνάμει τής 'Οδηγίας 80/767/ΕΟΚ 
καί τής συμφωνίας GATT σχετικά μέ τίς δημόσιες συμβάσεις 

Κράτος μέλος 

Βέλγιο 
Δανία 
'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία της Γερμανίας 
Γαλλία 
'Ιρλανδία 
'Ιταλία 
ΛουξεμβοΟργο 
Κάτω Χώρες 
'Ηνωμένο Βασίλειο 

Σύνολο ΕΟΚ 

Ανοικτή 
διαδικασία 

'Αριθμός 

43 
— 

63 
69 

7 
— 

7 
— 

6 

195 

% 

82,7 
0,0 

44,4 
32,1 

100,0 
0,0 

100,0 
0,0 

1,5 

20,4 

Περιορισμένη διαδικασία 

Κανονική 

'Αριθμός 

9 
15 

66 
135 
— 
10 

— 
95 

335 

665 

% 

17,3 
78,9 

46,5 
62,8 

0,0 

90,9 
0,0 

96,0 
83,3 

69,7 

Έπιταχυνομένη 

'Αριθμός 

— 

4 

13 
11 
— 

1 
— 

4 
61 

94 

% 

0,0 

21,1 

9,2 
5,1 
0,0 

9,1 
0,0 

4,0 
15,2 

9,8 

Σύνολο 

52 

19 

142 
215 

7 

11 
7 

99 
402 

954 

% τοϋ συνόλου 
ΕΟΚ 

5,4 

2,0 

14,9 
22,5 

0,7 

1,1 
0,7 

10,4 
42,1 

100,0 
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τικών αντισταθμίσεων καί ενισχύσεων. Εννοείται 
ότι σ' αυτές τίς αποφάσεις τοϋ κράτους πρέπει νά 
λαμβάνονται υπόψη αφενός, οί απαιτήσεις της πο­
λιτικής των μεταφορών σέ επίπεδο εθνικό καί κοι­
νοτικό καί αφετέρου της γενικής συγκυρίας καί 
των δυνατοτήτων τοϋ προϋπολογισμοί) των Κρα­
τών μελών. Σχετικά μέ τό θέμα αυτό, μπορεί νά 
κριθοϋν απαραίτητα μέτρα οικονομίας, όπως στην 
περίπτωση τοϋ Βελγίου. 

2. Τά μέτρα τής βελγικής κυβέρνησης μέχρι σή­
μερα άφοροΟν κυρίως, άπ' όσο γνωρίζει ή Επιτρο­
πή, τους τομείς τών τοπικών καί περιφερειακών 
μεταφορών καί δέν επηρεάζουν άμεσα τίς διεθνείς 
μεταφορές. 

3. Ή πολιτική της Κοινότητας σχετικά μέ τους 
σιδηροδρόμους αποσκοπεί στή βελτίωση τής από­
δοσης καί τής αποτελεσματικότητας τών σιδηρο­
δρόμων, πράγμα πού μπορεί νά οδηγήσει στην 
ανάγκη λήψης ορθολογιστικών μέτρων. Τά μέτρα 
τής βελγικής κυβέρνησης δέ φαίνονται νά αντιτί­
θενται προς τους στόχους αυτούς. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1124/82 

τοΟ κ. Pendens 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα.: Ενίσχυση προς τό Λίβανο 

Προτίθεται ή Επιτροπή νά διαθέσει νέα κεφάλαια 
γιά ενίσχυση προς τό Αίβανο καί/ή νά υποβάλει 
νέες προτάσεις γιά τήν παροχή ενισχύσεως μετά 
τήν είσοδο τής πολιτικής καταστάσεως στό Λίβανο 
σέ νέα φάση; 

'Απάντηση τοϋ κ. Pisani 

έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(11 Νοεμβρίου 1982) 

Στίς 15 Σεπτεμβρίου 1982, ή Κοινότητα είχε αποφα­
σίσει νά χορηγήσει επισιτιστικές καί επείγουσες 
ενισχύσεις γιά 10 εκατομμύρια ECU περίπου στους 
πληθυσμούς πού υπήρξαν θύματα τών γεγονότων 
τοϋ Λιβάνου. Οί ανάγκες παραμένουν σημαντικές, 
ειδικότερα στον τομέα τής ανασυγκρότησης. Ή Ε­
πιτροπή εξετάζει τή δυνατότητα νέων παρεμβά­
σεων στό πλαίσιο τών διαθεσίμων πιστώσεων. 'Ε­
ξάλλου, στό πλαίσιο τής Ευρωπαϊκής Τράπεζας Ε­
πενδύσεων διενεργείται μελέτη μετά τήν απόφαση 
τοϋ Συμβουλίου τής 22ας 'Ιουλίου 1982 πού τής 
ζητάει νά εξετάσει μιά α'ίτηση έκτακτης ενίσχυσης, 
ύπό τή μορφή δανείου, γιά τήν κυβέρνηση τοϋ Λι­
βάνου. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1140/82 

τοϋ κ. Bonde 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: 'Αγορά κρέατος στή Σουηδία άπό Δανέζες 
νοικοκυρές 

Ή Δανική εφημερίδα «Helsingor Dagblad» δημο­
σίευσε στίς 22 'Ιουλίου 1982 τήν πληροφορία ότι ή 
απαγόρευση αγοράς κρέατος στή Σουηδία επιβλή­
θηκε κατά τήν ένταξη τής Δανίας στην ΕΟΚ τό 
φθινόπωρο τοϋ 1972. 

Προτίθεται ή 'Επιτροπή νά επιτρέψει στίς Δανικές 
αρχές νά αποφασίσουν τό κατά πόσο οί Δανέζες 
νοικοκυρές μπορούν νά αγοράζουν κρέας στή 
Σουηδία; 

Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 

έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(11 Νοεμβρίου 1982) 

Δέν υπάρχουν ποσοτικοί περιορισμοί γιά τήν εισα­
γωγή στή Κοινότητα κρέατος προελεύσεως Σουηδί­
ας ή οποιασδήποτε άλλης τρίτης χώρας. ΟΙ είσαγω-
γές βοείου κρέατος προελεύσεως Αυστρίας, Σουηδί­
ας καί Ελβετίας τυγχάνουν ειδικού καθεστώτος 
ύπό τήν προϋπόθεση ότι πληροϋνται οί όροι πού 
προβλέπονται στον κανονισμό ΕΟΚ αριθ. 611/77 
τής 'Επιτροπής (ι). Τό 1981, οί εισαγωγές προέλευ­
σης Σουηδίας στην Κοινότητα ανήλθαν σέ 6 200 
τόννους. Ή πληροφορία τοϋ άρθρου στό όποιο 
αναφέρεται τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου 
φαίνεται ανακριβής. Πρόκειται λοιπόν γιά παρεξή­
γηση. 

(ΐ) ΕΕ apiS. L 77 της 25. 3. 1977. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1147/82 

τοΟ κ. Bonde 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: Περιορισμός τής ποσότητας ζάχαρης πού 
δικαιοϋνται νά φέρουν οί ταξιδιώτες πού 
μεταβαίνουν στή Δανία 

Προτίθεται ή Επιτροπή νά αποσύρει τό αίτημα πού 
έχει απευθύνει προς τίς δανικές αρχές τό όποιο 
αναφέρεται στή απάντηση πού έδωσε ό κ. Tugend-
hat, στίς 11 'Ιουνίου 1982, στή γραπτή ερώτηση 
αριθ. 142/82, τοϋ κ. von Wogau( !) ή μήπως σέ 
περίπτωση αρνητικής απαντήσεως, θά μποροϋσε ή 
'Επιτροπή νά διευκρινίσει ποιες είναι οί διατάξεις 
τής Συνθήκης τής Ρώμης πού επιτρέπουν νά παρου-

(ΐ) ΕΕ άρι3. C 174 της 12. 7. 1982, σ. 11. 
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σιάζεται μεγαλύτερο ποσοστό παχυσαρκίας καί 
κρουσμάτων τερηδόνας στον πληθυσμό τής Δα­
νίας; 

'Απάντηση τοβ κ. Tugendhat 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Καθήκον τής Επιτροπής είναι ή εξύψωση της λει­
τουργίας της εσωτερικής αγοράς. Οι προτάσεις της 
περί φορολογικής ατέλειας στό πλαίσιο της κυκλο­
φορίας των ταξιδιωτών δέν αναφέρονται στην 
αύξηση της κατανάλωσης τής ζάχαρης οΰτε πρέπει 
νά έχουν απαραιτήτως αυτό τό αποτέλεσμα. Ή Ε­
πιτροπή προσπαθεί νά λαμβάνει πάντοτε υπόψη 
τους παράγοντες υγείας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1151/82 

τοϋ κ. Bonde 

προς την 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: Εκπαίδευση δασονόμων καί καταμέτρηση 
πουλιών στή Δανία 

Μπορεί ή Επιτροπή νά διευκρινήσει ποια διάταξη 
τής Συνθήκης εξουσιοδοτεί τήν Επιτροπή νά ασχο­
ληθεί μέ τήν εκπαίδευση δασονόμων καί τήν κατα­
μέτρηση τών πουλιών στή Δανία; 

'Απάντηση τοϋ κ. Narjes 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή πρόκειται νά ασχοληθεί μέ τους δύο 
τομείς πού ανέφερε τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινο­
βουλίου στά πλαίσια τής 'Οδηγίας 79/409/ΕΟΚ 
τοΟ Συμβουλίου τής 2ας 'Απριλίου 1979 περί διατη­
ρήσεως τών αγρίων πτηνών (ι) καί εκτελώντας τή 
θέση 6613 τοϋ προϋπολογισμού 1982: «Μέτρα στον 
τομέα τοϋ περιβάλλοντος πού δύνανται νά ευνοή­
σουν τή δημιουργία καινούργιων θέσεων απασχό­
λησης». 

(1) ΕΕ άρι3. L 103 της 25.4. 1979. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1158/82 

τοϋ κ. Boyes 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: 'Αποκοπή τοϋ ράμφους ορνίθων 

Προτίθεται ή 'Επιτροπή νά συντάξει έκθεση σχετι­
κά μέ τό πρόβλημα τής αποκοπής τοϋ ράμφους 
ορνίθων, μιδς διαδικασίας πού είναι υπερβολικά 
επώδυνη γιά τά πτηνά; 

Είναι ή Επιτροπή ενήμερη τοϋ γεγονότος δτι στό 
Ηνωμένο Βασίλειο χρησιμοποιοϋνται μηχανήματα 
γιά τήν καύση μέχρι τοϋ ενός τρίτου τοϋ άνω τμή­
ματος τοϋ ράμφους όρνιθας σέ πυρακτωμένη μέγ­
γενη; 

'Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(11 Νοεμβρίου 1982) 

Ή αποκοπή μέρους τοϋ ράμφους χρησιμοποιείται 
σάν προληπτικό μέτρο γιά νά αποφεύγεται ή ανά­
πτυξη εριστικών συνηθειών όπως το ραμφισμα πού 
οδηγεί γενικά σέ αγριότητα. Είναι προτιμότερο ένα 
προληπτικό μέτρο, καθόσο έχει πειραματικά απο­
δειχθεί δτι έάν αναμείνουμε νά εμφανιστεί ή 
συμπεριφορά αυτή γιά νά προβοϋμε στην αποκοπή 
τοϋ ράμφους είναι πλέον πολύ αργά γιά νά εκριζω­
θεί αυτή ή συνήθεια. Ή επέμβαση λοιπόν πραγμα­
τοποιείται σέ πρόωρο στάδιο της ανάπτυξης τών 
πουλερικών. Θά πρέπει νά ποϋμε αντίθετα, δτι βά­
σει τών πληροφοριών πού διαθέτουμε αυτή τή 
στιγμή, τά πλεονεκτήματα δσον άφορα τήν εύζωΐα 
τών ζώων καλύπτουν τά μειονεκτήματα. 

Ή χρησιμοποίηση καυτηρίου γιά τήν παρέμβαση 
αυτή δέν είναι ανθυγιεινή γιά τά πουλερικά δεδο­
μένου δτι ή συσκευή εξασφαλίζει τήν επούλωση 
καί προφυλάσσει έτσι άπό τίς μολύνσεις. Ό σ ο τά 
προγράμματα έρευνας πού χρηματοδοτοϋνται άπό 
τήν 'Επιτροπή καί άπό άλλους οργανισμούς δέν θά 
έχουν ανακαλύψει τίς αίτίες αυτής τής συμπεριφο­
ράς, δέν θά υπάρχει αποτελεσματική εναλλακτική 
λύση γιά τή μείωση τών επιπτώσεων αυτής τής 
εριστικής συμπεριφοράς. Οί προσπάθειες πού κα­
ταβάλλονται γιά τή λύση τοϋ προβλήματος μετα­
βάλλοντας τό περιβάλλον, κυρίως τόν παρεχόμενο 
χώρο, τόν εξαερισμό καί τήν ποσότητα φωτός δέν 
έδωσαν πλήρως Ικανοποιητικά αποτελέσματα. 

Πρόσφατες εργασίες τής Μόνιμης 'Επιτροπής τής 
Ευρωπαϊκής Σύμβασης γιά τήν προστασία τών 
ζώων στά κτηνοτροφεΐα, στό πλαίσιο τοϋ Συμβου­
λίου τής Ευρώπης, εξέτασαν επίσης τό πρόβλημα 
πού έθεσε τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου. 
Ή Επιτροπή παρακολούθησε τίς εργασίες αυτές 
άπό κοντά, καί στό μέλλον στην πολιτική της στον 
τομέα αυτό θά λάβει υπόψη τίς εργασίες πού έχουν 
πραγματοποιηθεί στό πλαίσιο τής Ευρωπαϊκής 
Σύμβασης. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1159/82 

τοϋ κ. Cluskey 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: Προέλευση τοϋ βοείου κρέατος μέ τό όποιο 
εφοδιάζεται τό εστιατόριο προσωπικοϋ τής 
Επιτροπής 

Προτίθεται ή Επιτροπή νά αναφέρει τίς χώρες προ­
ελεύσεως τοϋ βοείου κρέατος τό όποιο προσφέρε­
ται τους τελευταίους δεκαοκτώ μήνες στό εστιατό­
ριο τοϋ προσωπικοϋ της; 
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'Απάντηση τοΟ κ. Burke 
έξ ονόματος της Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

Οι προμηθευτές κρέατος της Επιτροπής διευκρινί­
ζουν δτι τό βόειο κρέας πού αγοράστηκε γιά τό 
εστιατόριο τού προσωπικού κατά τή διάρκεια των 
δεκαοκτώ τελευταίων μηνών προήλθε άπό τό Βέλ­
γιο, τή Δανία, τή Γαλλία, την 'Ιρλανδία καί τό 'Η­
νωμένο Βασίλειο. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1161/82 

τοΟ κ. Wettig 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Σεπτεμβρίου 1982) 

θέμα.: Χρησιμοποίηση οπωροκηπευτικών παρεμ­
βάσεως 

Τό διοικητικό δικαστήριο τοΟ Kassel αφαίρεσε 
πρόσφατα τό δικαίωμα εισπράξεως χρηματικής 
αποζημιώσεως, σύμφωνα μέ τό άρθρο 15 ή 18 τοΟ 
ΚανονισμοΟ ΕΟΚ 1035/72 (}), άπό ένα συνεταιρι­
σμό παράγωγων τοΟ ομόσπονδου κρατιδίου της 
Έσσης, ό όποιος παρέδωσε φρούτα πού είχαν απο­
τελέσει αντικείμενο παρεμβάσεως γιά νά διανεμη­
θούν δωρεάν σέ φοιτητικές λέσχες. Τό δικαστήριο 
αιτιολόγησε τήν απόφαση του μέ τό επιχείρημα δτι 
οί φοιτητικές λέσχες δέν υπάγονται στίς οργανώ­
σεις πού αναφέρονται στό άρθρο 21 τοΟ κανονι­
σμού 1035/72. 

Σέ άλλα κρατίδια της 'Ομοσπονδιακής Δημοκρατί­
ας τής Γερμανίας (π.χ. Κάτω Σαξονίας) σέ παρό­
μοιες περιπτώσεις χορηγείται στους συνεταιρι­
σμούς παραγωγών χρηματική αποζημίωση. 

- "Αν σκεφθεί κανείς δτι ή καταστροφή των οπω­
ροκηπευτικών καί ή χρησιμοποίηση τους ώς 
ζωοτροφή αποτελεί άπό χρόνια ένα σκάνδαλο, 
άπό τό όποιο βλάπτεται ή είκόνα πού έχουν 
σχηματίσει οί πολίτες γιά τήν Ευρωπαϊκή γε­
ωργική πολιτική' 

- άν σκεφθεί κανείς ακόμη δτι μία δικαστική 
απόφαση δπως ή ανωτέρω οδηγεί στην κατα­
στροφή προϊόντων παρεμβάσεως καί στην με­
τατροπή τους σέ ζωοτροφές (έφ' δσον ενισχύε­
ται οίκονομικά), ένώ αντίθετα τιμωρείται ή 
πρωτοβουλία τών συνεταιρισμών νά βρεθούν 
λογικοί τρόποι γιά τή διάθεση τών προϊόντων 
παρεμβάσεως (έφ' δσον δέν χορηγείται χρημα­
τική αποζημίωση)' 

καί άν σκεφθεί κανείς τελικά δτι ακόμη καί τά 
δικαστήρια πρέπει νά ασχολούνται μέ τή διευ­
θέτηση τέτοιων διαφορών, γίνεται σαφές δτι ή 
Επιτροπή πρέπει να ασχοληθεί μέ ένα σαφή 
κανονισμό γιά τή χρησιμοποίηση οπωροκηπευ­
τικών παρεμβάσεως. 

(>) ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5. 1972, σ. 1. 

Ερωτώ λοιπόν τήν 'Επιτροπή: 

1. Μπορεί νά δώσει πληροφορίες σχετικά μέ ποι­
ες χώρες λαμβάνουν χρηματική αποζημίωση 
σύμφωνα μέ τά άρθρα 15 καί 18 τού Κανονι­
σμού ΕΟΚ 1035/72, δταν δίδονται οπωροκη­
πευτικά παρεμβάσεως σέ φοιτητικές λέσχες; 

2. Δέν θεωρεί αυτόν τόν τρόπο χρησιμοποιήσεως 
τών προϊόντων παρεμβάσεως λογικό καί 
σύμφωνα μέ τό πνεύμα τού κανονισμού 1035/ 
72; 

3. Ποιες δυνατότητες υπάρχουν κατά τή γνώμη 
της νά διατυπωθεί τό άρθρο 21 τού κανονισμού 
ΕΟΚ 1035/72 μέ τρόπο ώστε ίδρύματα δπως οί 
φοιτητικές λέσχες νά υπάγονται σαφώς καί 
αδιαμφισβήτητα στό άρθρο αυτό; 

'Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τΐ|ς Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

1. 'Εκτός άπό τήν περίπτωση πού ανέφερε τό 'Α­
ξιότιμο Μέλος τού Κοινοβουλίου γιά τή Γερμανία, 
ή Επιτροπή δέν γνωρίζει δτι τά φρούτα καί τά 
λαχανικά πού αποσύρονται άπό τήν αγορά διανέ­
μονται στά πανεπιστημιακά εστιατόρια. 

2. καί 3. Τέτοια διάταξη δέν προβλέπεται άπό τό 
άρθρο 21 τού κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72. Ή 
'Επιτροπή θεωρεί έξαλλου δτι δέν είναι ανάγκη νά 
προβλεφθούν τέτοιες διανομές σέ φοιτητικές λέ­
σχες διότι κινδυνεύουν νά αντικαταστήσουν τίς 
κανονικές εμπορικές αγορές. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1170/82 

τοΰ κ. Beyer de Ryke 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: Σύσταση ευρωπαϊκού δικαστηρίου αρμο­
δίου σέ θέματα τρομοκρατίας 

Μετά τήν τηλεοπτική δήλωση τού Προέδρου Mit­
terrand, στίς 17 τού περασμένου Αυγούστου, ό 
Τύπος επανέφερε στό προσκήνιο τήν ίδέα τού 
ευρωπαϊκού δικαστηρίου, τό όποϊο θά ασχολείται 
είδικά μέ θέματα σχετικά μέ τήν καταστολή της 
διεθνούς τρομοκρατίας, θά μπορεί νά αποφασίζει 
γιά τίς εκδόσεις τρομοκρατών καί τό όποιο στην 
πραγματικότητα ανταποκρίνεται κάπως πιό 
συγκεκριμένα, στην ήδη διαμορφωθείσα ίδέα της 
ευρωπαϊκής δικαστικής συνεργασίας. 

Μπορεί τό Συμβούλιο νά γνωστοποιήσει τίς εκτι­
μήσεις του έπ' αυτού καθώς καί τήν κατάσταση 
τών ενδεχομένων σχεδίων έπί τοΟ θέματος αύτοΟ; 
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'Απάντηση 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Ή ερώτηση σχετικά μέ τη δημιουργία Εύρωπαϊκοϋ 
Δικαστηρίου γιά τρομοκράτες δέν έχει μέχρι στιγ­
μής συζητηθεί άπό τους αρμόδιους υπουργούς στά 
πλαίσια της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1171/82 

τοΟ κ. Couste 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Σεπτεμβρίου 1982) 

Θέμα: Ή χρήση τοϋ δρου «ανάμειξη» στην 
ένδειξη «ανάμειξη οίνων άπό διάφορες χώ­
ρες τής Κοινότητας» γιά τους επιτραπέζιους 
οίνους πού προέρχονται άπό τή συλλογή 
προϊόντων διαφόρων χωρών τής Ευρωπαϊ­
κής Κοινότητας 

Ό κανονισμός τοΟ Συμβουλίου 3685/81 τής 15ης 
Δεκεμβρίου 1981 (ι), περί τροποποιήσεως τών γενι­
κών κανόνων γιά τήν περιγραφή καί τήν παρου­
σίαση οίνων καί γλευκών σταφυλής προβλέπει στό 
άρθρο αριθ. 1 δτι, ό επιτραπέζιος οίνος πού προέρ­
χεται άπό τή συλλογή σταφυλιών άπό διάφορες 
χώρες τής Κοινότητας, πρέπει νά φέρει τήν ένδειξη 
«ανάμειξη οίνων άπό διάφορες χώρες τής Ευρωπαϊ­
κής Κοινότητας». 

Ή χρήση τοΟ δρου «ανάμειξη» δικαιολογείται 
στην αιτιολογική σκέψη σάν μία καλύτερη πληρο­
φόρηση τών καταναλωτών. 

1. Θά μποροΟσε ή Επιτροπή νά αναφέρει έάν 
ερωτήθηκαν πρίν τήν έγκριση τοϋ κανονισμού" 
οι οργανώσεις καταναλωτών τών διαφόρων 
Κρατών μελών; 

2. Ό δρος «ανάμειξη» (melange) διατηρήθηκε 
δπως έχει στην ιταλική καί ολλανδική μετά­
φραση, ένώ χρησιμοποιήθηκε ό δρος «mixture» 
γιά τήν μετάφραση στην αγγλική γλώσσα. Δέν 
νομίζει ή Επιτροπή δτι ή επιλογή τοϋ γαλλικοϋ 
δρου γιά τίς διατάξεις πού εφαρμόζονται στην 
'Ιταλία καί τήν 'Ολλανδία παραπλανεί μάλλον 
παρά πληροφορεί τους καταναλωτές; 

3. Δέν νομίζει ή Επιτροπή δτι ή χρήση τοϋ δρου 
«ανάμειξη» αποκλειστικά καί μόνο γιά τους 
ο'ίνους πού προέρχονται άπό διάφορες χώρες 
τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας όδηγεϊ τόν κατα­
ναλωτή σέ λάθος συμπεράσματα; Πράγματι, 
μπορεί έτσι νά νομίσει ό καταναλωτής δτι οί 
υπόλοιποι οίνοι στους οποίους δέν αναφέρεται 
ή ένδειξη «ανάμειξη», συμπεριλαμβανομένων 
καί τών ο'ίνων ελεγχόμενης ονομασίας προε­
λεύσεως, προέρχονται από τόν ϊδιο αμπελώνα, 
τήν ϊδια αμπελουργική εκμετάλλευση καί άπό 
τήν 'ίδια εσοδεία, ένώ στην πραγματικότητα ή 
πλειονότητα τών επιτραπέζιων ο'ίνων, τών 
οίνων ελεγχόμενης ονομασίας προελεύσεως 

καθώς καί δλοι οί οϊνοι τών συνεταιρισμών οί 
όποιοι διατίθενται στην αγορά είναι καρπός 
συναθροίσεως οίνων προερχομένων άπό δια­
φορετικούς αμπελώνες, διαφορετικές αμπε­
λουργικές εκμεταλλεύσεις καί μάλιστα καμιά 
φορά είναι καί διαφορετικής χρονολογίας; 

4. Δέν νομίζει ή 'Επιτροπή ότι χρησιμοποιώντας 
τόν δρο «ανάμειξη» («melange»), ό όποιος δέν 
υπάρχει στό λεξιλόγιο τής οίνολογίας καί ό 
όποιος χρησιμοποιούμενος στην γαλλική 
γλώσσα έχει μειωτικό χαρακτήρα, διακινδυ­
νεύει 
- νά υποτιμηθεί άδικα στά μάτια τοϋ κατανα­

λωτή μιά αναγκαία οινολογική μέθοδος, ή 
οποία είναι αποτέλεσμα τών παραδοσιακών 
αμπελουργικών γνώσεων επαγγελματιών 
καί ή οποία επιτρέπει τή βελτίωση τοϋ λαμ­
βανομένου οίνου εναρμονίζοντας τίς 
ένυπάρχουσες ίδιότητες τών στοιχείων τών 
ο'ίνων συναρθρώσεως, 

- νά επιφέρει πτώση τής καταναλώσεως τών 
προϊόντων αυτών, πράγμα αντίθετο μέ τους 
στόχους τής άμπελοοινικής άγορας καί μέ 
τά συμφέροντα τών παραγωγών; 

(0 ΕΕ αριθ. L 369 της 24. 12. 1981, σ. 1. 

'Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

1. Ή περιγραφή τών οίνων πού προέρχονται άπό 
τή συλλογή οίνων άπό διάφορα Κράτη μέλη υπήρξε 
αντικείμενο εκτενών συζητήσεων κατά τό 1976 καί 
τό 1981 στίς διάφορες υπηρεσίες τοϋ Συμβουλίου. 
Ό δρος «ανάμειξη» εισήχθη στην τελευταία φάση 
τών εργασιών καί δέν ήταν πιά δυνατή ή συμβού-
λευση τών οργανώσεων τών καταναλωτών. 

2. Οι δροι πού χρησιμοποιοϋνται στίς διάφορες 
μεταφράσεις τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) αριθ. 3685/81 
γιά τήν περιγραφή τών προκείμενων επιτραπέζιων 
ο'ίνων άντιστοιχοϋν στίς προτάσεις πού καθεμία 
άπό τίς αντιπροσωπείες παρουσίασε στό Συμβού­
λιο καί τών οποίων ζητήθηκε ή γνώμη γιά νά βρε­
θεί ό πλέον αρμόζων δρος ώστε νά αποφεύγονται 
εκφράσεις οί όποιες θεωροϋνται υποτιμητικές, 
δπως ό δρος «coupage» στά γαλλικά ή ό δρος «mi-
scela» ή «mescolanza» στά ιταλικά καθώς καί γιά 
νά δοθεί καλύτερη πληροφόρηση στον καταναλω­
τή ή οποία θά τοϋ επιτρέπει νά διακρίνει τους έν 
λόγω επιτραπέζιους ο'ίνους άπό εκείνους πού προ­
έρχονται από ένα μόνο Κράτος μέλος. 

Τό Συμβούλιο πιστεύει δτι γιά τόν χαρακτηρισμό 
τών οίνων πού προέρχονται άπό διάφορες χώρες 
τής Κοινότητας, οί ενδείξεις πού άκολουθοϋν πρέ­
πει νά θεωρηθοϋν δτι ανταποκρίνονται καλύτερα 
στον στόχο τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ: 

- «Verschnitt» στή γερμανική γλώσσα 
- «blanding" στην δανική γλώσσα 
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- «ανάμειξη» στην ελληνική γλώσσα 
- «blend» στην αγγλική γλώσσα 
- «melange» στην γαλλική, ολλανδική καί 

ίταλική γλώσσα. 

3. Ό δρος «ανάμειξη», χρησιμοποιημένος τοιου­
τοτρόπως, δέν πρέπει να θεωρηθεί μεμονωμένα 
άλλα σάν μέρος τής ένδειξης «ανάμειξη οίνων δια­
φόρων χωρών τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας». Θεω­
ρήθηκε αναγκαίο νά δοθεί αυτή ακριβώς ή πληρο­
φορία στό καταναλωτή καθότι σέ πολλά Κράτη 
μέλη έπωλήθηκαν επιτραπέζιοι οίνοι σέ μεγάλες 
ποσότητες οί όποιοι προήρχοντο άπό τήν συλλογή 
οίνων διαφόρων Κρατών μελών. Ό χαρακτηρισμός 
τών οίνων αυτών, παρόλο πού τηρούσε αυστηρά τίς 
κοινοτικές διατάξεις, είχε επινοηθεί γιά νά δοθεί ή 
εντύπωση ότι επρόκειτο γιά οίνο ό όποιος προήρ-
χετο άπό τό Κράτος μέλος στό όποιο καί εΐχε 
εμφιαλωθεί. 

4. Ό δρος «melange» χρησιμοποιείται σέ διά­
φορα σημεία τών κοινοτικών διατάξεων στον το­
μέα τοΟ οϊνου χωρίς νά έχει μέχρι τώρα θεωρηθεί 
υποτιμητικός. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1181/82 

τοΟ κ. Bonde 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(1 'Οκτωβρίου 1982) 

θέμα: 'Αρμοδιότητες εξωτερικών διαπραγματεύ­
σεων 

Μπορεί νά γίνει χρήση τοϋ άρθρου 235 τής Συνθή­
κης τής Ρώμης για να μεταβιβασθούν νέες αρμοδιό­
τητες εξωτερικών διαπραγματεύσεων άπό τά Κρά­
τη μέλη στά Κοινοτικά δργανα; 

Μπορεί ακόμη ή Επιτροπή νά αναφέρει παραδείγ­
ματα, δπου ή εφαρμογή τοΰ άρθρου 235 επέφερε 
μεταβίβαση αρμοδιοτήτων διαπραγματεύσεων μέ 
τρίτες χώρες; 

'Απάντηση τοϋ κ. Thorn 

έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(10 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Συνθήκη ΕΟΚ αναθέτει άπό μόνη της στά 
δργανα τής Κοινότητας τίς αρμοδιότητες εκείνες 
πού είναι απαραίτητες για νά εξασφαλισθεί ή 
πραγματοποίηση τών σκοπών πού ορίζονται στό 
προοίμιο τής συνθήκης. 

Ή πραγματοποίηση αυτών τών σκοπών προϋποθέ­
τει τήν έκδοση νομικών πράξεων αυτόνομου χα­
ρακτήρα (κανονισμοί, οδηγίες, αποφάσεις κλπ.) 
καί δπου αρμόζει, συμβατικού χαρακτήρα (διμερείς 
καί πολυμερείς συμφωνίες), γιά τή ρύθμιση τών 
εξωτερικών σχέσεων. 

Οί αρμοδιότητες πού έχουν ανατεθεί στην Κοινό­
τητα - καί κυρίως στό Συμβούλιο, τό όποιο διαθέ­
τει κανονιστική εξουσία καί είναι υπεύθυνο γιά τή 
σύναψη εξωτερικών συμφωνιών - βασίζονται ε'ίτε 
σέ ειδικές διατάξεις σχετικές μέ ορισμένους τομείς 
δραστηριότητας (γεωργία, αλιεία, δασμολογικές 
καί εμπορικές συμφωνίες κλπ.) ε'ίτε στίς γενικές 
διατάξεις ΕΟΚ καί ειδικότερα τοΟ άρθρου 235 τό 
περιεχόμενο τοϋ οποίου είναι σαφώς γνωστό στό 
'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου. 

Οί εξωτερικές συμφωνίες, πού αναφέρθηκαν ανω­
τέρω σάν παράδειγμα, έχουν συναφθεί βάσει τοϋ 
άρθρου 235 ΕΟΚ: 

Περιβάλλον 

- Συνθήκη τών Παρισίων 1974 γιά τήν πρόληψη 
τής θαλασσίας ρυπάνσεως άπό χερσαίες πηγές 
(απόφαση τής 3.3. 1975 - ΕΕ αριθ. L 194/ 
1975)· 

- Συνθήκη τής Βαρκελώνης 1976 γιά τήν προστα­
σία τής Μεσογείου εναντίον τής ρυπάνσεως κα­
θώς καί τά πρόσθετα Πρωτοκολλά της σχετικά 
μέ τίς ενέργειες καταβυθίσεως πού πραγματο-
ποιοϋνται άπό τά πλοία καί αεροσκάφη καί μέ 
τή συνεργασία σέ θέματα καταπολεμήσεως τής 
απορρίψεως υδρογονανθράκων (απόφαση τής 
25. 7. 1977 - ΕΕ αριθ. L 240/1977) καί γιά τό 
τελευταίο προαναφερόμενο πρωτόκολλο (από­
φαση τής 19. 5. 1981 - ΕΕ αριθ. L 162/1981)' 

- Συνθήκη τής Βόννης τοϋ 1979 σχετικά μέ τή 
διατήρηση τών αποδημητικών είδών πού ανή­
κουν στην άγρια πανίδα (απόφαση τής 24. 6. 
1982 - ΕΕ αριθ. L 210/1982)' 

- Συνθήκη τής Βέρνης τοϋ 1979 σχετικά μέ τή 
διατήρηση τής άγριας ζωής καί τοϋ φυσικοϋ 
περιβάλλοντος τής Ευρώπης (απόφαση τής 
3. 12. 1981 - ΕΕ αριθ. L 38/1982)' 

- Συνθήκη τής Canberra τοϋ 1980 σχετικά μέ τή 
διατήρηση τής θαλάσσιας χλωρίδας καί πανί­
δας τής 'Ανταρκτικής (απόφαση τής 4. 9. 1981 -
ΕΕ αριθ. L 252/1981)' 

- Σύμβαση γιά τή διασυνοριακή ατμοσφαιρική 
ρύπανση μακράς αποστάσεως (απόφαση τής 
11.6. 1981 - ΕΕάριθ. L 171/1981). 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1201/82 

τοϋ κ. Bonde 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(1 'Οκτωβρίου 1982) 

Θέμα: "Αρθρο 235 τής Συνθήκης τής Ρώμης 

Μπορεί ή 'Επιτροπή νά δώσει σύνοψη τών περι­
πτώσεων κατά τίς όποϊες έγινε χρήση τοϋ άρθρου 
235 της Συνθήκης της Ρώμης; 
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'Απάντηση τοΟ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Ή 'Επιτροπή διαβιβάζει απευθείας στον 'Αξιότιμο 
Βουλευτή καί στή γενική γραμματεία τοΰ Κοινο­
βουλίου κατάσταση εκτυπωμένη άπό ηλεκτρονικό 
υπολογιστή πού περιέχει τίς πληροφορίες πού ζητή­
θηκαν. 

Ή Επιτροπή επισημαίνει στον 'Αξιότιμο Βουλευτή 
τό γεγονός δτι, μέσω των υπηρεσιών τοΟ Κοι­
νοβουλίου, μπορεί νά 'έχει άμεση πρόσβαση στην 
τράπεζα δεδομένων γιά τό κοινοτικό δίκαιο 
(CELEX). 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1225/82 

τής κ. Weggen 

προς την 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5 'Οκτωβρίου 1982) 

Θέμα: Στατιστικές ανεργίας 

Σύμφωνα μέ τά μηνιαία στατιστικά στοιχεία περί 
τοΟ αριθμού των εγγεγραμμένων άνεργων στην ΕΚ 
στό τέλος τού 'Ιουλίου 1982 υπήρχαν στίς Κάτω 
Χώρες 551 100 άνεργοι, έκ τών οποίων 375 400 
άνδρες καί 175 600 γυναίκες. 'Υπολογιζόμενος σέ 
ποσοστά ό αριθμός τών άνεργων ανήλθε στό 
10,3% τού ανδρικού καί 10,2% τοΟ γυναικείου 
εργατικού δυναμικού (Eurostat 7-1982). 

Σύμφωνα μέ τήν ολλανδική μηνιαία επιθεώρηση 
Arbeidsmarkt στό τέλος 'Ιουλίου 551 070 'Ολλανδοί 
ήταν εγγεγραμμένοι στά γραφεία ευρέσεως εργασί­
ας, έκ τών οποίων 375 420 άνδρες καί 175 650 
γυναίκες. 'Εκπεφρασμένη σέ ποσοστά τοΰ ενεργού 
πληθυσμού ή ανεργία ανήλθε στό 11,6% μεταξύ 
τών ανδρών, σέ 15,5 % μεταξύ τών γυναικών καί σέ 
12,6 % μεταξύ ανδρών καί γυναικών μαζί, σύμφωνα 
πάντα μέ τή μηνιαία επιθεώρηση. Τά ποσοστά 
διορθωμένα για τή σαιζόν ανέρχονται σέ 11,7, 14,6 
καί 12,4%. 

1. Μπορεί νά ανακοινώσει ή Επιτροπή πώς 
συμβαίνει νά συμφωνούν σχεδόν οι απόλυτοι 
αριθμοί τών ευρωπαϊκών στατιστικών στοιχεί­
ων μέ τους αντίστοιχους τών Κάτω Χωρών, 
άλλα νά διαφέρουν αξιόλογα τά αναφερθέντα 
ποσοστά; 

2. Μπορεί ή 'Επιτροπή νά εξηγήσει πώς συμβαίνει 
καί, σύμφωνα μέ τό Eurostat ό αριθμός τών 
άνεργων ανδρών καί γυναικών στίς Κάτω Χώ­
ρες είναι αντίστοιχα 10,3 καί 10,2% ένώ 
σύμφωνα μέ τά στατιστικά στοιχεία τών Κάτω 
Χωρών είναι 11,6 καί 15,5 %. 

Μέ άλλα λόγια πώς γίνεται νά είναι, σύμφωνα 
μέ τό Eurostat, κατώτερος ό αριθμός τών άνερ­
γων γυναικών στίς Κάτω Χώρες άπό τόν αριθ­
μό τών ανδρών, ένώ οί ολλανδικές στατιστικές 
βεβαιώνουν δτι ό αριθμός τών άνεργων γυναι­

κών είναι πολύ υψηλότερος άπό τόν αντί­
στοιχο τών ανδρών (σέ ποσοστιαίες μονάδες); 

'Απάντηση τοΰ κ. Burke 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(12 Νοεμβρίου 1982) 

Ό αριθμός τών προσώπων πού είναι εγγεγραμμένα 
στά γραφεία τοποθετήσεως τών Κάτω Χωρών 
ανήρχετο στό τέλος τού μηνός 'Ιουλίου 1982 σέ 
551070 άπό τους οποίους 375 420 άνδρες καί 
175 650 γυναίκες. Οί αριθμοί αυτοί διαβιβάστηκαν 
άπό τό υπουργείο εργασίας τών Κάτω Χωρών καί 
χρησιμοποιούνται τόσο άπό τό Eurostat όσο καί 
άπό τό υπουργείο εργασίας γιά τόν υπολογισμό 
τού ποσοστού άνεργείας. 

'Αντιθέτως, υπάρχει διαφωνία ως προς τόν 
πληθυσμό αναφοράς πού επιτρέπει νά υπολογισθεί 
τό ποσοστό άνεργείας. 

Τό Eurostat χρησιμοποιεί γιά τό σύνολο τών Κρα­
τών μελών τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας τόν ενεργό 
πολιτικό πληθυσμό πού αποτελεί τό σύνολο τών 
προσώπων πού έχουν πολιτική απασχόληση κατά 
πλήρη χρόνο, κατά μερικό χρόνο καθώς καί τά 
πρόσωπα πού ευρίσκονται σέ ανεργία. Γιά τίς 
Κάτω Χώρες, ό αριθμός αυτός παρέχεται άπό τό 
CBS. Τό 1981 (τελευταίος διαθέσιμος αριθμός) 
ήταν 5 356 000 πρόσωπα άπό τά όποια 1 725 000 
γυναίκες. Τά ποσοστά ανεργίας πού καταχωρήθη­
καν ανήρχοντο έτσι γιά τό τέλος τού 'Ιουλίου 1982 
σέ 10,3 % γιά τό σύνολο τών ανδρών καί τών γυναι­
κών, 10,3 % γιά τους άνδρες καί 10,2 % γιά τίς 
γυναίκες (αριθμοί πού δημοσιεύθηκαν στό μηνιαίο 
δελτίο «Ανεργία» καί αναφέρονται άπό τό 'Αξιό­
τιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου). 

Τό ολλανδικό υπουργείο εργασίας βασίζει τους 
υπολογισμούς του τού καταχωρημένου ποσοστού 
ανεργίας στό σύνολο τών μισθωτών μέ πλήρη 
απασχόληση (περισσότερο άπό 25 ώρες τήν εβδο­
μάδα) καί τών προσώπων πού ευρίσκονται σέ ανερ­
γία αναζητώντας μισθωτή εργασία μέ πλήρη χρόνο 
απασχολήσεως, σύνολο πού υπολογίζεται γιά τό 
1982. 

Οί διαφορές μεταξύ τών δύο πληθυσμών αναφοράς 
ευρίσκονται στό σημείο όπου δέν λαμβάνεται 
υπόψη άπό τό ολλανδικό υπουργείο εργασίας ό 
αριθμός τών μή μισθωτών (ανεξάρτητοι επιχειρη­
ματίες καί οίκιακοί βοηθοί) καί τών μισθωτών 
κατά μερική απασχόληση (λιγότερο άπό 25 ώρες 
τήν εβδομάδα). 

Είναι σαφές ότι οί υπολογισμοί μέ διαφορετικές 
βάσεις δίνουν διαφορετικά αποτελέσματα. Μέ στα­
θερό αριθμητή, ό κατώτερος παρανομαστής, τού 
υπουργείου εργασίας, συνεπάγεται υψηλότερο κα­
ταχωρημένο ποσοστό ανεργίας. 

'Εξάλλου, τό γεγονός ότι οί μισθωτοί κατά μερική 
απασχόληση είναι πολλοί περισσότεροι στίς γυναί­
κες άπ' δτι στους άνδρες συνεπάγεται εντονότερη 
πτώση τού παρανομαστή γιά τίς γυναίκες, καί 
κατά συνέπεια τόσο υψηλότερο καταχωρημένο πο­
σοστό άνεργείας. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1254/82 

τοΰ κ. Diana 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5 'Οκτωβρίου 1982) 

Θέμα.: Εντολή τοΰ Ευρωπαϊκού Συμβουλίου προς 
τήν Επιτροπή τής ΕΟΚ σχετικά μέ τίς κρα­
τικές ενισχύσεις στην γεωργία 

Υπενθυμίζοντας δτι μέ τήν ευκαιρία τής διεξαγω­
γής τοΟ Εύρωπαϊκοϋ Συμβουλίου στό Λονδίνο στίς 
27 Νοεμβρίου 1981, ανατέθηκε στην Επιτροπή ή 
εντολή τής εκπονήσεως μελέτης πού άφορα τήν 
εκτίμηση των αποτελεσμάτων σχετικά μέ τά εισο­
δήματα, τόν δγκο τής παραγωγής καί τόν σεβασμό 
τής εθνικής αλληλεγγύης πού συνεπάγονται οί κρα­
τικές παρεμβάσεις στή γεωργία* 

μπορεί νά αναφέρει ή Επιτροπή σέ ποιο στάδιο 
βρίσκονται οί εργασίες καί μέσα σέ πόσο χρονικό 
διάστημα προβλέπει νά έχει εκτελεσθεί ή εντολή 
τοϋ Εύρωπαϊκοϋ Συμβουλίου; 

Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Ή μελέτη σχετικά μέ τό ρόλο, τή σημασία καί τά 
οικονομικά αποτελέσματα των δημοσίων δαπανών 
υπέρ τής γεωργίας στά Κράτη μέλη έχει δοθεί σέ 
εμπειρογνώμονες Ιδιώτες. 

Ή μελέτη αυτή πραγματοποιήθηκε σέ τρεις φάσεις, 
κατά πρώτον επαλήθευση τών καταλόγων ενισχύ­
σεων βάσει ερευνών πού έγιναν στίς εθνικές αρχές 
καί στά επαγγέλματα καί έρευνα τών συμπληρωμα­
τικών στοιχείων πού δέν αποτελούσαν μέρος τοΟ 
άρθρου 92 τής συνθήκης ΕΟΚ καί τοϋ παράγωγου 
γεωργικού δικαίου. 

Ή δεύτερη φάση άφορα τήν ταξινόμηση τών στοι­
χείων ανάλογα μέ τόν στόχο. 

Καί τελευταία θά γίνει ανάλυση τών κοινωνικο-
οικονοικών αποτελεσμάτων τών δημοσίων δαπα­
νών πού θά έχουν κατανεμηθεί μέ τόν τρόπο 
αυτό. 

Οί δύο πρώτες φάσεις πρέπει νά πραγματοποιη­
θούν πρίν άπό τό τέλος τοϋ χρόνου καί θά καλύ­
ψουν έξι διαδοχικά έτη, άπό τό 1975 έως τό 1980' ή 
τελευταία φάση προβλέπεται νά πραγματοποιηθεί 
πρίν άπό τίς 31 'Οκτωβρίου 1983. 

Οί εμπειρογνώμονες υπέγραψαν προσωρινή έκθεση 
πού περιλαμβάνει τήν ταξινόμηση ανάλογα μέ τόν 
στόχο τών δαπανών πού αναφέρονται στην πλέον 
πρόσφατη διαθέσιμη χρονιά, δηλαδή στό 1979/80. 

Τό κεφάλαιο τής μελέτης πού αναφέρεται στην 'Ι­
ταλία δέν θά μπορέσει νά τελειώσει μέσα στην 
προθεσμία πού έχει προβλεφθεί εξαιτίας τών 
δυσκολιών πού παρουσιάστηκαν κατά τή συγκέ­
ντρωση τόσο τών εθνικών δσο καί τών τοπικών 
στοιχείων πού άφοροϋν τή χώρα. 

Προς τό παρόν οί εμπειρογνώμονες τυποποιούν τά 
στοιχεία προκειμένου νά γίνει μία σύνθεση σέ 
ευρωπαϊκό επίπεδο. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριΦ. 1258/82 

τής κ. Van den Heuvel 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5"Οκτωβρίου 1982) 

θέμα.: Ποινική διαδικασία κατά τής κ. Lehmann 
στην 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερ­
μανίας 

1. "Εχει πληροφορηθεί ή 'Επιτροπή τήν εξέλιξη 
τών πραγμάτων πρίν καί κατά τή διάρκεια τής ποι­
νικής διαδικασίας κατά τής κ. Lehmann στό δικα­
στήριο τής Χαϊδελβέργης στην 'Ομοσπονδιακή 
Γερμανία; 

2. 'Ανταποκρίνεται κατά τή γνώμη τής Επιτρο­
πής στίς διατάξεις τοϋ άρθρου 5 τής Συνθήκης περί 
προστασίας τών δικαιωμάτων καί τών θεμελιωδών 
ελευθεριών τοϋ άτομου ή παρούσα εξέλιξη τών 
πραγμάτων στίς ανωτέρω αναφερθείσες διαδικα­
σίες; 

3. Συμμερίζεται ή Επιτροπή τή γνώμη μου δτι τό 
δικαστήριο τής Χαϊδελβέργης εφαρμόζει αδίκως τή 
ψυχιατρική εξέταση σέ ορισμένους υπόπτους; 

4. Υπάρχουν στην 'Ομοσπονδιακή Γερμανία 
οδηγίες γιά τήν αστυνομία σχετικά μέ τήν αντιμε­
τώπιση τών γυναικών πού προβαίνουν σέ καταγγε­
λίες σεξουαλικής κακομεταχειρίσεως καί/ή βια-
σμοϋ; ('Οδηγίες πού συντελούν νά λαμβάνονται 
στά σοβαρά οί γυναίκες πού προβαίνουν σέ τέτοιου 
είδους καταγγελίες.) 

5. Είναι διατεθειμένη ή Επιτροπή νά γνωστο­
ποιήσει στην κυβέρνηση τής 'Ομοσπονδιακής Γερ­
μανίας τίς απόψεις της σχετικά μέ τήν υπόθεση 
αυτή; 

'Απάντηση τοΟ κ. Thorm 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(11 Νοεμβρίου 1982) 

Δέν είναι αρμόδια ή Επιτροπή νά απαντήσει σχετι­
κά μέ τίς νομικές διαδικασίες πού διέπονται μόνο 
άπό τό εθνικό δίκαιο. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1264/82 

τοϋ κ. Almirante 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5 'Οκτωβρίου 1982) 

θέμα: Σχολική οδηγία γιά τά παιδιά τών διακινου­
μένων εργαζομένων 
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Σέ ποιο βαθμό έχει τηρηθεί στά μεμονομένα Κράτη 
της ΕΟΚ ή σχολική οδηγία ΕΟΚ αριθ. 77/486 (») 
γιά τά παιδιά των διακινουμένων εργαζομένων; 

Μπορεί νά μας γνωστοποιήσει ή Επιτροπή τή γνώ­
μη της όσον άφορα τά είδικά μαθήματα πού γίνο­
νται στην 'Ομοσπονδιακή Γερμανία; 

(!) ΕΕ αριθ. L 199 της 6. 8. 1977, σ. 32. 

'Απάντηση τοΟ κ. Richard 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Βάσει των πληροφοριών πού τά Κράτη μέλη οφεί­
λουν νά διαβιβάζουν στην Επιτροπή σύμφωνα μέ 
τό άρθρο 5 τής οδηγίας τοϋ Συμβουλίου τής 25ης 
'Ιουλίου 1977 περί τής σχολικής φοιτήσεως των 
τέκνων των διακινουμένων εργαζομένων (ι), ή 'Ε­
πιτροπή θά παρουσιάσει έκθεση κατά τή διάρκεια 
τοϋ πρώτου τριμήνου 1983 στό Συμβούλιο καί στό 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γιά τήν εφαρμογή τής 
οδηγίας αυτής. 

Ή έκθεση τής 'Επιτροπής δέν πρόκειται νά 
καλύψει τά είδικά μαθήματα. Τά διάφορα συστή­
ματα υποδοχής καί διδασκαλίας τής γλώσσας καί 
πολιτισμοΟ τΐ)ς χώρας καταγωγής πού υπάρχουν 
ίδίως στή Γερμανία θά περιγράφουν καί θά σχο­
λιασθούν. 

(!) ΕΕ αριθ. L 199 τής 6. 8. 1977. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1265/82 

τοΟ κ. Almirante 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5 'Οκτωβρίου 1982) 

Θέμα: Συμμετοχή των διακινουμένων στίς επόμε­
νες ευρωπαϊκές εκλογές 

Ποιες παρεμβάσεις έχουν πραγματοποιηθεί, σέ κοι­
νοτικό επίπεδο, γιά περισσότερη ενημέρωση καί 
ευαισθητοποίηση των διακινουμένων πού προέρ­
χονται άπό κοινοτικές χώρες δσον άφορα τή 
συμμετοχή τους στίς επόμενες εκλογές τοϋ Εύρω-
παϊκοϋ Κοινοβουλίου; 

'Απάντηση τοϋ κ. Natali 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Ή πληροφόρηση των διακινούμενων εργαζόμενων 
γιά τίς ευρωπαϊκές εκλογές καθώς έξαλλου καί γιά 
δ,τι άφορδ τά προβλήματα τής Κοινότητας, έγινε 
διά μέσου των συνδικάτων δπως καί των αντιπρο­
σωπευτικών οργανώσεων τών μεταναστών. Προ­
γράμματα τοπικής πληροφόρησης έχουν ήδη πρα­

γματοποιηθεί καί αυτό μέσα στά στενά δρια τοΟ 
προϋπολογισμοί) γιά τήν πληροφόρηση τής 'Επι­
τροπής. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1291/82 

τοΟ κ. Galland 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Θέμα: 'Αέριο άπό τή Σηβηρία 

Γνωρίζει ή 'Επιτροπή τήν κατασκευή στην Τσεχο­
σλοβακία άπό τό 'Αμερικανικό συγκρότημα Gen­
eral Electric (GE) ενός σταθμοϋ συμπιέσεως πού 
προορίζεται γιά τόν αεραγωγό πού θά μεταφέρει 
τό αέριο άπό τή Σιβηρία στην 'Ιταλία; 

"Αν αποδειχθεί ακριβής αύτη ή πληροφορία πού 
δημοσιεύθηκε στό ειδικό γερμανικό περιοδικό 
«Bonner Energie-Report» δέν βλέπει έδώ ή 'Επιτρο­
πή μιά παραβίαση τοϋ αμερικάνικου έμπορικοϋ 
άποκλεισμοϋ πού απαγορεύει στίς ευρωπαϊκές 
εταιρείες νά κατασκευάσουν τους περιστρεφό­
μενους στροβίλους (ROTORS) μέ τήν άδεια κατα­
σκευής «General Electric» γιά τή Σοβιετική "Ενω­
ση; Πράγματι, άν καί ό εμπορικός αποκλεισμός 
ισχύει μόνο γιά τή Σοβιετική "Ενωση καί τήν Πο­
λωνία, καί κατά συνέπεια εξαιρείται ή Τσεχοσλο­
βακία, μιά τέτοια πρωτοβουλία άφορα αμέσως τήν 
επιχείρηση «Σιβηρικός αεραγωγός». 

'Απάντηση τοϋ κ. Haferkamp 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή γνωρίζει τίς ενέργειες τής General 
Electric στην Πράγα γιά τή κατασκευή σταθμοϋ 
συμπιέσεως πού προορίζεται γιά τόν αεραγωγό πού 
θά μεταφέρει τό αέριο άπό τή Σιβηρία στην 'Ιτα­
λία. 

Ή 'Επιτροπή δέν είναι αρμόδια γιά νά κρίνει έάν ή 
πράξη αυτή είναι ή δχι συμβιβάσιμη μέ τά αμερικα­
νικά μέτρα υπέρ τοϋ έμπορικοϋ άποκλεισμοϋ. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριΦ. 1309/82 

τοϋ κ. Ewing 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Θέμα: Ενέργειες πού έχουν αναληφθεί κατά τών 
παραγωγών χαρτομάζας 

Θά ήταν δυνατό παρακαλώ νά δηλώσει ή 'Επιτρο­
πή έάν έκκρεμοϋν ακόμα oi περιπτώσεις πού ανα­
φέρονται στην απάντηση στή Γραπτή Ερώτηση 
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1341/81(*); Έάν όχι, θα μπορούσε ή Επιτροπή νά 
απαριθμήσει τά ονόματα πού ζητήθηκαν στην 
αρχική μου ερώτηση; 

(!) ΕΕ αριθ. C 47 της 22. 2. 1982, σ. 20. 

Απάντηση τοΟ κ. Andriessen 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(12 Νοεμβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή επιβεβαιώνει δτι ή διαδικασία πού 
κινήθηκε κατά ορισμένων παραγωγών χαρτο­
μάζας, στην οποία είχε προηγουμένως αναφερθεί 
τό 'Αξιότιμο Μέλος τοΟ Κοινοβουλίου τή γραπτή 
του ερώτηση αριθ. 1341/81 (ι) εκκρεμεί ακόμα. Τά 
ονόματα ώς έκ τούτου των επιχειρήσεων δέ μπο­
ρούν ακόμα νά αποκαλυφθούν. 

(') ΕΕ αριθ. C 47 της 22. 2. 1982, σ. 20. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1339/82 

τοΟ κ. Couste 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(16 'Οκτωβρίου 1982) 

Θέμα: 'Απαντήσεις τής Επιτροπής στους Ευρω­
βουλευτές 

Ή Επιτροπή, όταν απαντάει στίς ερωτήσεις των 
μελών τού Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, δηλώνει 

συχνά κατά τρόπο μάλλον αόριστο δτι «ή υπόθεση 
βρίσκεται ύπό μελέτη», δτι «οί εργασίες συνεχίζο­
νται» ή δτι «επεξεργάζεται προτάσεις». Δηλαδή, 
ποτέ δέν δηλώνει πότε προβλέπεται ή λήξη τών έν 
λόγω μελετών ή εργασιών. Ό βουλευτής οφείλει 
συνεπώς νά αρκεσθεί σ' αυτή τήν απάντηση, 
ώσπου νά λάβει τά ακριβή στοιχεία πού επιθυμεί -
έκτος έάν κουρασθεί νά ανανεώνει ανεπιτυχώς τήν 
ερώτηση του. 

Δέν θά μποροΟσε ή Επιτροπή νά δεχθεί νά αναφέ­
ρει, κάθε φορά πού αυτό αποδεικνύεται απαραίτη­
το, τήν προθεσμία, μέσα στην οποία θά περατώ­
νονται οί εργασίες ή οί μελέτες πού έχουν αναλη­
φθεί; 

Απάντηση τοΟ κ. Andriessen 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(9 Νοεμβρίου 1982) 

Είναι δύσκολο, γιά τήν 'Επιτροπή, νά προσδιορίζει 
μέ ακρίβεια τίς ημερομηνίες γιά τή λήξη τών ερευ­
νών καί τών μελετών πού αναλαμβάνει ή τών προ­
καταρκτικών εργασιών γιά τίς προτάσεις πού υπο­
βάλλει. 

Οί δραστηριότητες αυτές, εξαρτώνται άπό τίς πλη­
ροφορίες πού παρέχουν άλλα όργανα ή τά Κράτη 
μέλη, γεγονός πού δέν εμπίπτει στον έλεγχο τής Ε­
πιτροπής. 

Ή 'Επιτροπή είναι σέ θέση νά ορίζει ακριβέστερες 
προθεσμίες μόνον δταν ή περάτωση τών εργασιών 
εναπόκειται στίς ίδιες αυτής υπηρεσίες ή στά Μέλη 
της. 




	
	Γραπτές ερωτήσεις με άπάντηοη


